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ST H HEIS-TTRR 033 3% I Fd gL A&«
T 1 ST & @ 81 I ik F e 3 9 o sish
% @ ug gifea A @ I R § e s @
e aRa-qifeed, Fel U9 YR T 1 gBYH 7
(SFo wIFT &Y f2T), YI-ami7 & W & 99 g9l &
YT (STo 37T T g8 ), SFEG @ IR N [T
(8To AT FHR 34) , Gpd TF 37 WS & ST Fe F
a7eq (3 FH9 G ) ad WSt ® Literature on Prakrit
Grammar (Dr. Ashok Kumar Singh), The Siddhacakra and
Namokéra Mantra (Mr. Drew Stephens) 9@ J1iyd &1 ® &l
g 7€ Sad g Gy H I & W fF af 03
srFreH Tttt & gfe ¥ Seuedd @ 21 9 fam W
u feadia o FEwEn SMAR d@Ed aR STEING g8
T TER TG 9 & foehrg @ Y 352¥d H gfd 7 WA
o e Wt W ] fgd @ g fEdw @ I
FriTerd s gl 3 FEwmaret § ufawiw #®t
W&, I Y Ud U W W@ H W A W &
sl @ dem § R @ S gw e @1 I
e & g T T e | SEG g8l
So A= W (@A) # FA, O TE 9AT W TH
fafyre =R @ e fFardis  fFam g @ &/ ad
H Hifd 39 a¥ o AEoTHoHoTHo ITHA & =TI -
o # faceht sm-sERl @ faarde d swEE gen w
I S wi-gRia W eremEe e

Jo-a§ F e FEERl o
¥o It FAR fiE






HidfwT e &1 Sftaw =afta- aifgd, e ua
R g @t geyfa
i @eq fa=er

gourT G & g6 aUlgY WY F Siaq aRa sfear
s wfd @ F9E ' §F @ 9 qgyel &1 GEe ARy
(V19 % 399 qa9a) & Shav & ‘FYid F9T, FEMHRd
¥ Ry @ar 3R g R siias & 4t eaq IRadT & a9
& w9 & 31 gt & |

T T F HTEY GVAIHT PEIRAT & HGTAR AT 7 Iehiv
g goga d@ wifefa® ©d yuafad aw@El & TR W 6
frar #71 yarg 8 & didex wnfaary & shad @ TEd I8
YT U7, HATEH, T SR T F FE IRIeT F
YRAT S Fed F Rrar 3K gaFld F ogaE 8l

- AWEH

AT HAT-3FEE F 74T § WH @ [ & §aR A
e U W@ 3 AT SR & 3F AR Sl #
TAEE SR I F GO @ g @ g ¥ I SR
WA F S=REerad 3R st wewqel & S 81w &
TR ¥ & UH W T Ryl & w9 de g,
FE qEd R wel ¥ Sfeafaad w=wl W g #E AR
Wfes ol g & 9 g R
g{@ﬁ&ﬁﬂ-ﬁﬁeﬂﬁﬁmﬁm?ﬁqﬁgﬁaﬁmm
. 3 U W FE FAEF R WEd s @
qore - ST 8, forad wRedie @wfa &t qa sren ffead
2l
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. Fal § KA FAr Rl A 3tger STEuROT I iy
FA 87 T 97 FAUROT R qReAT g IgEed F
2 e fRelt wd oy @ 29 Rdly stoar =fn R & @
sfafife st &2

3. 89 9 ¥ & ot e S @ & 9 S0 5
W FE A wEE S sfEr A e ek
g Seyl & &9 7@ & ot R

T @@ H 3w wed # @ “dida wfrg & Shem-
T F WRfAh T Feersd e AR W R
T Wy g

Hied didfet Mg I Toug & 3 didwd § T &
e ygE e (T, gudae, Wik, adee e
) H o wewqel €1 AW R oied (& )
& 9 & i F e & ey ¥ f wiy @ ke
T 3 T IR @ SRy ok we-ww ¥ fameR
T & IHE FA-hsl 9 g Wi @ gffd o
el & sgders Y fre @ 9 @ 3 & F s
HRIYATT Afctar o wfag H faRiw sfaer S & st
F 2l

Wi & Staa-afa ¥ gafad s & fga auia
e g9l Wt o F ] & AdmR A 7 gy
PrefEveregETaia (FFEsgR Fa, 2 wdt €) qu
sitenfamrey |ftr (v QR 4, vl wedt do) F W
A 31 Wig F e ¥ Tafyd s F IeorE AR
TAYAHE WY Wehd fqen afx, seweEe G sht
i R Yide Tuefafr § ot Suee 1 9 wogfafy
I S gR s vt i do & I (Rrodo



e g 1 Sfem TRa-wife, Far W ... 23

¥u3) ¥ fodt T 31 Sepa ww ¥ fofiga 59 wgfay &
Tod et F Qo wgfed ot }1 T Wik & e @
fafoy wearell & ww & Wi & qdvg ¥ weRe TRy
& &9 F off foear | vl fierar &1 3 2023 § 5@ wvgfafy
# gAwn 3 s gl of S fe 31 Sgde wl A
I TS & UashedIUTahl (e, 5, <Rll, $aed
Wia wd faafn) &1 S gan 21 PrafEveratgeata
(Fovrogodo) (Ya@ ud, duW i)t ¥ g F amr
TR Q¥ YW WA @A (TAF 4-¥R), T ASA e g
W & I IR s Wi # Sfa (Tl Yo-uy),
X I Y & TH-3E (TS 93-¢¥) a9 iy
& foare @ Rieres 89 (F® ¢R0-2%3), T&-faww
Z Thadl a1 (YIS Q93-3€E), Y T TE T W
T BISH TOH & o T@0 A (TAF 393-3%0),
FeT-F F MM (FEAF 33¢-3%3) I ITH 94§
SN ¥9H I & fAf g & qEERer § @A (TS
RR¥-30y) ¥ TElUG FA1 & fagd Sei@ 2

WiE & e § wEfua qwdl & Schivia gl Ferar
(enfrg TE WEER AfY) q91 ARve oy (fauer auE) &
I Al W W B R T qwh F w off gietiod @
wefdla 31 gvdl & TeEM @ suRdfa ¥ Wiy & g
Y gEfyd TN TRy & $9 & Ry 789 ¢ w1 9
TR (g @ fame a9E Af) § iy &
Ste-gwdl # EEH W YA SR T A R

TS ANY F HA F fawg quiH frowogowo (vEH
7, uqd W, Yol 343-333) F g A FA F FER
THd [ W9 § iy ARy Sshadl @EE 9, St e
¥ &% T AR A1 §9 W EY AW & Qadl 3 3 Gl
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I & foT R #t qden o & fAga R gt ) oema
9T gEY 7 TF a9 3R U9 A S @ T o H:
fige fFam ol o1 % 3BYT ¥ YEY o9 FUG & WK F
Wy & T FUG NURET & AU G FIAT I WA H
33 HERI WERY F M # 3N fir, S 3w W 99 wElE
uf F e W R A WRT T FOT FOYURET H 9T
@ 38 [ AR 9 off 8 vgar iR SE ARy § w9 fE
9% 99 ¥ A 2, T 39S SRR (FA) H T dter <
™ W TRG T & onfya & oReam & gt o (@
y) T 27, T9F 9IC ARG 7 99 F FUG F UH W Gy
T I IR T FE R w9 & T F F Sha-gn
¥ fora S afew Hfg &1 e w0, Y F-S=eR
W GE MG & T (I8 FI I WO F g IEYRON
T St TAET H AH HIAT 21) TH W A A Fay “H e
& & A" @M H T g1 a9 WERY 7 FE ‘59 FUa
¥ A & FOR Y9 IR H 79 g g, 59 @R g
-G & ThI* WRG 7 TR0 TH g HErE R 3
3T TR ¥ A9 FRe-FE I I & Th e W @A ot
(TR 168 | F), W UG & ofiex e aar 7 &ik-
HR ST AR @ I & o # AeRg @ g W
33 T TH THER TRG H R o yER o § =9 8 A
@I GEY oF I ANl U H Wk fpar I e
“fS YRR T8 @EE § d & gal, 3§ YRR
‘AFgar ¥ =@ T & FHdI” ST F o gHE § wh e
IUATH FAT HT TOT & 3 W HRG J ANt & s &9
YOR-ffe #t o femame

T YHR F FHIT g7 9T 9T & I gH qur-afees-
ﬁwﬁmqﬁ\ﬁauﬁﬁ%ﬁmﬁ?ﬁélaﬁm—ﬁnﬁw



dida wfare 1 S Ifa-aifge, &en @ ... ;5

O § A @ kU TWEV U WEMRE a9 sty OO
¥ fafs Sas § 39 oR-9% & Wiy aftfa ]I el &
qTeTh TEFAA &l GfF ¥ Had ARG & HAT H &
IoiE@ W R B

TERA H FA° (39 e, defamr w, st 93¢, Wik
2-37) ¥ UR I=Avg wehad W HERS ffa &
TieReT F e @9 ¥ 7 9 3R ST FU & w9 §
Yhe EU A1 § AN JURET H A FCA g HAA
e g # Mg § 51 fowm frowogodo aftfa MRy i
F F off FUG F TN A M F WO A F IeAG gan 2
TS A FUG R AT AER A T TN & FUIG H Srga
1 o fn, weg ffd 3 F09 # SoRen & F= fem
M THAT IR FET VT TR A F T AT AR
T g 271 WY & YU #) 1 # qe 9ald §¢ 98
+t e 5 IR G H ARHT ST 3R T T F qAA
& meeqel j1 9w ¥ e @ gy ¥ Wl AW @
§UTgf 37 TSN ST YA, I T Y F wig | 1w
e 1% I H 99 5N H0A & 95 3 3o ff 7
SR fFa I ik 3u% WM W I Ry & @ % uiw
F HAG & a9 & IR GOl G U0 FEAY, I Hq {
U TEd §l qE qE it Seoieg @ 5 e w9 ¥ AW
wd & weR fufa & Wiy wiar 4 S&fE S war § PRy
WY @ I A & U H T B B HEHRT H 39
w1 ¥ ffy g0 78 @ 9 @@ AU A A @ &,
¥ o W TR FU AFaT €, F¥ gfdl ¥ qeyet 21
U FI FANY IIEG 81 < A g% W ;A 2| I
Idfas ®9 H Yh W W F Fifd wd 7w w1 amefele
YoH A 17
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7l T8 ot STaeH @ weMRd @ wers fufa & e,
9 T (3R P FoVoYodo, WEGE Fa 4t WA
AT T AT Fd o iy =fq) § aftfa enfeaamg
% Ve § gaEted TR F O § gadl 81 aqw 5w
TR F HA TS o6, A9 o R A F e ey
¥ AR SRt T R o wd-Eiet 9 99w 8

v & Sfea-gedl % foresigd &1 fawa seorg g
A= &5 WE e Ho ARAT A faart 7 qeaw 7 e
j1* W 39wl W 3B ffe geEie @ qenes
T &l gfE | & ST A @1 wifg % Sed-gwat
1 Hd geAaa FIRA faa wfaary wd werER Al
a1 feerareT R fome agdl & o e & gfie faam
W g3 2l A & e AareR W ¥ wEtud § e
SHH S AR T fFoWoJodo ¥ aftfa For 3 argeyw
g3 2 STEE 8 5wy % e § gfud dmy
& HIHE I FISH i T A TR FA-FR W T @
fomR o % weh o B §1

FENRAT (FFEHIS], o) & Wfaag afet (g oaf ot
$o) o wnfrg & wfwq Sfted-geal & wwqol

b P




ﬁﬁmmw@aﬂm—m,m@...ﬂ

FAFT F 99 Ed § e B T 2 YW oEd ¥
39 G W RReEE TeRS Bg & A T s @
g femrn T 1 e @ T gen & o 8, s
TR W FUT 3R TR Toe W @d Weng F amgfa 8 @ w
IR TRY F FERE § qUERd S fd 8, S 3%
FO0 TE S F HA H SO BH F IIN TOR ¥ o @
quen # 3@ B & geed I QU AT 81 S e
¥ wa-fiar & e § gore gkt SHd 8, e WY
& W & A SR & g e foWeYo o ¥ aftfd
Q¥ [ T F 3 g 8, S e F ™ H oM W g
e g e H A & G Ry (enfe) @ St iR T
¥ RO F 3 T H e F FIY W i aRGE T-SAEE
F TEEA 2l W I ¥ Swadl 1) & fog Fg-afy
(e ¥ WM ), T, 9%, o9 TG Ik 8, e
i TFad &7 § wfaae I e | RS & afe
A SIfEIT B AR R 3US S YA d §St
AP F 3 2, e wem § FacT-Nfa & a6 Sy

H e g3 2

T YER F1 gV FEIRAT & & HerER AfT (g g3 vl
~do) @ ufinll g F wied fEE W I @ 7@
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R ff gequl gamEet OF Sadl # fauwd @1 wfaarg Af
* I ¥ I qgl FHIHT F I Wi & Arar-f
F iy & MFE ¥ gen §, Idiq IW S H
TERY FI FHAT HN 3T T g 8 WY HYhT ST I
F wifq Tshact WifGAT dh FET 21 W] HeER Af
% TH qUAIRA H U oTHfadl & A9 39 TEEH ¥
grafera afiee Ikl @1 F'l Ihadl 9 | 9 ¥ @
faftrm g1 & fow wnf<r & SR oiR &0 & 9aq -
& foreuisa ganm @ Safs wfarg Af § o9 v T
femmd M @ 3 FER S g H FEe R -
51 # I SHaAT IAH AU IR Faed-Mfd F gEAd
forequr et €1 9 ot wifeaerg Al & SeRw § ot 2
A g § 3l 3T i Wifa THAET YT I 3T
FW A & A IH I 2

fora-a9dl (WRve oY, faarer, TomgM, T ¥ Fo)
F agia g& 2R fF fadm | Wi & daseame
& foreuisa e & wifeg aft & 9 & 21t Tl
ot FYT H I ARG F @ & W & F@ F e F &
2, fal o W U 3R B9 &9 §

Abu : Vimalavasahy, devaknliks 32, samaraic coiling (A) showing
life scenes of Saontinntha



drefa snfaTg &1 Sftaq aﬁa—qﬁﬂ,\m T .9

Hid &6 T 39 3R T 3R TR F A9 F ST ¥ IR
W T8 W AMT R WK @ T R e e
HeAT d § FoWoYoTo F UM & FIEY WY Hl
geawed & AR fufasw (as) § dow WIH wA
foamn T AV SR HH A AN FU-TH F T H TR F
TN R @ Gfed &9 @ guEied SeaEHd 8l 9 @
i & @ e Gl & HeE GHeAET S Sk g3
¥ S wy wikag @ queE, dee-ia ey
AU H T foredid R

59 TR i & wmf (ARw-aNftTs, dtg @ S) § aftfasma
& 39 Q7 o @ 5 o o g W IRUIFTG T,
FEUT T ARE I wEw & Ao wed # 1w & Tew
T WEF ¥ g ol & e e aqern T @ e
& woust ¥ ¥ FE & Uy @ E uW w ek
A T R S W § e & Siedga & SAes
Tfefers Icor@ 3t 3% et & o ¥ W § 1%
qdwe § wghedl 0 g¢ ot IRV F W, S Ik @
F A W e g @t e ¥ wg A ek g &
FROT & IR SR wg W e (W) I8 WS ge
R ve T B & v ot Wiy § e # ST
Yo 2§ G % Fedwr & i sifdw, it ik
fsa-foe & fagra W & ao fean™ e § wER -
9| ae IY-RE E 9g-wg Iufed g o dde &
IRY-afEw 99 & & wayf 2 |

mwm%w%wm@ﬁmﬁmﬁw
firprdl T 8-

TRy F FA & TH AR AEd gaRer & TdE & @
T gE SR ATy Fisied-gedl & TdH A W o
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2 (gewiien & wifang 3k wSve ot % famer wd Al
% T9g W)

39 oA ¥ 3¢ o fog & ar 2 f6 g Ay oo ol
e fafa Sas § Sfeafad a0 &1 g @R & & ik
o€ @ IR S @ T HE0N-9E 39 foq gdE g,
Tl 7% 5 W B TR B g off anfiw R o 9
i Rt of, Y A1 AfFa-fe § oM 9w Wee wd @
Yaie A 96Ul SHifT 98 ST T F9 § Tl el
¥ wigd gl

wEdiar § f F8 T 2, “HEIgEY S SEl S &, WHRm
T I F IO FA | TE T6W o fremr FEf ¥
ey T S 8, Sl fow SEE SIS R 81

S T ® F o GRS YEHA 4 R H @ A
el 8-

g vav] e & wg Frmam)

3 wsIfoT qvEeg A wefaegEwrag
FUVHAT I SAFIR R off “Feee fear, wdeR
JEE* H T JE WG FHS @ 8

i g

{. PefyoammgETafa (fowogow), FE=YR, 3o MW

TerEEl, A ¥, TR 2]]R, Yo RR-2RY

. Wo mo dto fard, S feam fagm, aRoRl, 93¢, Jogee

E|

ﬁo‘ﬂogoao Jo ﬁo Q@T:B ?\3 &Y
, Telld 3



dide wnfarg &1 Steq 9fa-uifed, ﬂaﬂrnﬁ..;ll

v, frodogoTo, Tal® 3¢R-¢3

©. TE, TEAE 3IL¥-Y

R. e, WaF R, GUE-9K, Jo yo0-4§, o ¥

R 0. e (fecfta @ve), (3F0) TR &1 e, AR, Fa

Roug, Jo 238 F 233

2%, TEHRINTGEE Hulaemenf: |
e W ¥ %9 39 T wwEtqn 9, vE ¥

. RO 9 eid e 91 & o || 98, Telis §

3. T, A Q9

Y. TE, TI% ¥ ¥ ¢

QY. I | FHUIAT 79 WY e
Q0 24 g = @ ¥ gfesifesafan ad, wEw %

3&. ffoWogoTo, Yo fo, Tell® 0¥

Q. FHEMH 7 YA FEEd
T 45T Sy @Hid gern gad 1l
TERA, Yo o, TaE Y

3¢, U Safasy - gelt 37, 3o Fo Wo I, WETR, LYY,
Jo 9o-vg, THo TAo o fad, Yo fio

2]. floWogodo, Jo o, Tam Wi, YAIH U H ¥3

0. WHo THo Yo faario, Yo fq0, Jo 22%-22R

.32 T, Yo 23R

3. FoWogoTFo, Yofio, Tam Wi, vaIH- 9e-%

3. g SEfasE, Yo fro, Bfie fie, 97 2wew 3 awd e,
AR, 32¢3 Yo €% o Wo - S &Y AvSA, 7 fowet,
2%¢, Jo 4&, THo Wotlto fiardl T THo Tqo f=r- I
I e THifeaw, faeelt, 30¢¢, Yo €]-Wo

R¥. ffo Wo Yo Fo, Yo o, Yaw T, ¥&lid 330-330

Y. FIEERA SeHeaad S|
T IO FEA AHEIGTaddl| TE, 3.8

&, WoTAoo farll Ud WHo WHo fimgr -3 3 WA
TR Wy % 3freaT Rt wew tvs R (fay e
g 2 & g S99 % wgU), WA (Mo g1 AR
AT T), (Y0 At TR, SR, 020, o ¥3

*3kokk



amr-fas @t goa § §9 q9 @t et
I TR g

S WERT ¥ 9T9-3v 9as fgral & da sradigs sk
TG 59 JrefiT 3 74t & e g &) werEk & #er
& mgreiv it ST & weF Hadg Sra-faver # & A
g1l 39 oG ¥ 97 G & fAHET F WO & AR P
# QeI &4 4 fadu7 y&qa a1 74w 8

- qWIeH

T o7 a9 - @ WU 9Rag el § aEE
FA T & Tef o W 1 U aremSmaRar gt a A
T ofs gft Tl @ wWE R fF oW faves W w
famae onfeel @ & WO & W O W a9 39S ord-
ferector & oW afw W T gfedll & W s 3 A
& 3T A 81 3 W ST IAfd w g8 Wi,
e & 7 A faafad g8 TgeR @ aeaeda st
WU & A0 779 8| RS <39 & e ey o
TN F ¥ & 9w 3R v gl fafim gee & qAme
?q SoEie 9N 7 Fad HAigs o damEel J am-
e fafe geerelt W st 77 & W @ ofig o we
Ag fere @ wo-oee gEel ome gneEel @ s
W & TReT ¥ o § ol A1 de @ ‘ordieae &
fagra 59 . § it y3« "M ST R

-3 e fad & T - | TN @ @
& =l o W Al T AT YA § o $ St



- forr 9O & S e S st ;13

QB 87 ST AuHA A 27 WO FUE F G ¥
T g 27 3o R @ =t i A T % @,
W= & AT &1 I, TR-TE, W & arAdl &
e g T fwdl W miRaEs fER R 8

Y-S & §F § A7 it @ qfe B wwee % fau
N A @ - ¥ ol § @ S uHE o
3fad &M A9 T e A S e Wi @ gfe
¥ T@d g IGHET Yo TAYW W@l 3 9 9 W
% fam #0 @ IR g F floa fopm

R. W T - FE FEER & fafor ¥ S anm
TR a9 &1 areiq fasew & uiedt e 9%

R. IE WO T (s # a4 e v
)

3. TUUTTE e g —~(faen &t onedl ¥ wwedl a%)
¥. TF-E 1 -(fera ot @ sy gee-vdw)

FE g FB T TR w fWeA do
gEera St A R @ T Yo WeR FAR 9 I off 3t
F SR fF A

AW A : T TEAIR 3 S FRAeHH IILY 2T
9, I IURW W 37k o At A gugha fwa,
3 & I FEATul adHE ST & HETEiR yuid
e * aregd gEl @ foR SR SR TEE 9REi
3 fwa 991 7w w9 ¥ e 399 w9 sl
HAalq Mg 3 fREm
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I T & TR Wied & Ty # To TAgE Ao
W I I (S AW g H SeY H g &9 9 wet
P 81 39S MR Go M= IR 9 5 fafga SH-g9ia
gl gfo e A1 el 5N fafaa S wd-gela # oFf 3w
0 % gl Wit & foga faae Suo @1 o: Sua
TRyl a8l eifrd T 81 N St S qRifre oife #
q-eyiH e gl @ sifed & @1 M
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Literature on Prakrit Grammar
Ashok Kumar Singh

Irony with the literature on Prakrit grammar is that not even a single
work of Prakrit grmamar is available in Prakrit language. All the
availale texts on the subject are written in Sanskrit. The reason may
be that the vocabulory of the Prakrit language consists of three types
of words-Tatsama (Sanskrit equivalant), Tadbhava (derived from
Sanskrit) an Desya (underivable). That is the objective of the Prakrit
grammarians was to provide rules for the formation of Prakrit words
from their Sanskrit equivalents. Hence Sanskrit was the medium of
instruction. To facilitate the presentation of available works — texts,
commentary and studies, may be classified into—(1) Texts on Prakrit
grammar, (I) Works on the part of Prakrit grammar, (III) Modern
works on Prakrit grammar, (IV) Works on the Dialects of Prakrit
grammar such as on a. Apabhramsa, b. Ardhamagadhi, c. Desya
Prakrit, d. Inscriptional Prakrit, e. Magadhi and f. SaurSeni, (V
Works on comparative grammar, (VI) General modern works on
Prakrit Ianguage and their catalogues and (VII) Prakrit works referred
to.

-Editor

Prakrit Vyakarana (lost), ascribed to Digambar Acarya
Samantabhadra, may be treated as the first work of Jaina tradition,
Prakrit Vyakarana (lost) by anonymous is in all probability, the
earliest work of Svetambara sect. Prakrit-Laksana of Canda is
probably the first extant work on Prakrit Grammar. However,
According to French Scholar Luigia, Nitti- Dolci, the history of
Prakrit grammar begins with Bharat’s Natyasastra.

(I) Texts on Prakrit grammar :

1. Prakrit Bhasa- Laksana of Bharat .In Natyasastra Bharat
describes characteristics of Prakrit, especially with regard to that to
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be used in Sanskrit dramas. In 17™ chapter of his Natyasastra he
has dealt with Prakrit in gathas 1-63 or 1-64.In the first gatha, he
volits to explain the characteristics of Prakrit recitation. It is devoid
of merits of refinement. In dramatic representation it is of three
types: that is where words are the same as in Sanskrit
(samanasabdam), divergent (vibhrastam) and of local usage
(desigatam). Afterward he gives the example of the words of three
kinds and phonetic changes that take place in Prakrit with regard to
Sanskrit. To him Magadhi, Avanti, Pracya, Sauraseni,
Ardhamagadhi, Bahlika and Daksipatya are well known languages.
He also names $akari, Candali, Abhiri or $abari and Dramid.
According to French Scholar Luigia, Nitti- Dolci, the history of
Prakrit grammar too begins with Bharat’s Natyasastra. Pub. (The
Prakrit Grammar of Bharat’s Natyasastra) the text with English
translation. JDL, XXV, 1934,/ The text in Roman with French
trans. by Luigia, Nitti- Dolci, In: Less Grammarian Prakrits, Paris
1938, pp. 64- 76.// Text in Roman with English translation, In:
Prakrit Grammarians by Late Luigia Nitti Dolci (translated into
English from French by Prabhakara Jha, Motilal Banarasidass, Delhi
1972, p. .12, 240,// P. L. Vaidya, Bharatamuninibaddham Prakrit
Bhasasvaripam, In: Prakrit Grammar of Trivikrama, Sholapur 1954.
Appendix VII.

2. Prakrit Laksana of Canda is a grammar of ancient (Arsa)
Prakrit, in 99 sttras (four chapters only). Differing from all other
grammarians Canda begins with nominal and pronominal flexion.
He treats the vowels in the second and the consonants in the third.
Opinion regarding his time varies. To Hornele, he it is prior to
Vararuci and Hemacandra i.e. earliest of the known Prakrit
grammarians while Dr. Hiralal Jain dated him during 2™ to 3™ cent.
CE). Pub. Ed. A. F. R. Hornle, Part I, Text with a critical
introduction and indices, Bibliotheca Indica, Calcutta (now Kolakata)
1880. // ed. Rebati Kant Bhattacarya, Calcutta 1923. // Muni Sri
Dar§anavijaya, Shah Mafatalal Manikcand, Viramgama, Gujarat
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1936. Mss. AK. 1224.1225; Baroda. 2861, 4141; BBRAS.83; Bd.
1391, 1392. Bikaner 5714, 5715; BL. 119; BORIL.60 of 1873-74
(inc.); 257 of 1884-86. 1391 and1392 of 1887-91, 1224 and 1225 of
1891-95, 225 of 1892- 95,229 of 1902-7. BORLD.II. .ii. 284, 285
(inc.); Delhi 1. 40.V 363 (b); Jhalarpatan p. 30. Pannalal Bombay
(now Mumbai) II. p. 53.V.P. 6.Pet. III. p. 393 (No. 257).

-Vrtti. Mss. Moodbidri II. 523 (f).
-Auto-comm. Mss. BBRAS. 83.

3. Prakrit Prakasa of Vararuci (CE 5% cent.) is the oldest Prakrit
grammarian of Eastern School after Bharat. He may be credited to
have moulded this popular dialect i.e. Prakrit into a system. His
pioneer effort is followed by other grammarians, generally adding
many more information gathered from literature or from their
experiences. He is a mysterious figure in the terrain of Indian
literature. His life- history is terribly shrouded in obscurity. The
date of Vararuci varies from 56 BCE to the 7" century CE. He s,
however, prior to 7" cent. CE as the Chinese Hiuanthsang, travelling
India in the first half of the 7® cent. CE . According to Blocle Vararuci
was not anterior to 5" cent. CE mentioned him. To P. D. Gune and
A.B. Keith he belonged to 3% cent. CE. Without going into details
of the problem, it is better to take 3™ to 5" cent. CE as the date of
Vararuci. (SR Banerjee) ‘

Prakrit Prakasa consists of 12 chapters (paricchedas). Its first nine
chapters are devoted to Maharastri, 10" to Pai§aci, 11" to Magadhi
and 12* to Sauraseni. Vararuci has not mentioned the name
Mabharastri, except the siitra ‘Sesarin Maharastrivat in the chapter of
Saurageni, regarded by Cowell as later addition, since Bhamaha has
no commentary on it. However, there is no unanimity regarding its
chapters. Some matiuscripts contain 9 chapters, while in a few the
content of 5® chapter is dealt into two, thus making the total 10 and
Cowell’s edition possesses 12 chapters. Pub. The text with the
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commentary, Manorama of Bhamaha with notes, English translation,
index of Prakrit words. A short introduction to Prakrit grammar by
E.B. Cowell is also there. In Prakrit Prakasa. 1* ed. Hertford 1854,
2™ Reprint edition, London 1868. 3™ ed. Punthi Pustaka, Calcutta
1962// . The text ed. Ramasastri Telanga, Varanasi 1899. // The text
ed. Revatikant Bhattacharya, Calcutta, I* ed. 1912. // Reprint ed.
1919 CE.// The text with commentaries Katyayani & Prakrit
Mafijari, ed. Batukanath Sharma and Baldeva Upadhyaya, Nirnaya
Sagar Press, Bombay1915. / The text ed. with commentaries of
Katyayana and Bhamaha with Bengla translation, ed. Basant Kumar
Chattopadhyaya, Calcutta 1914.//. The text with comm. Manorama
of Bhamaha, ed. Udayarama Dabral, Varanasi 1920. // The text
with commentaries of Vasantraja and Sadananda, ed. Basant Kumar
Sharma, Varanasi 1927. // The text with English translation, ed.
P.L. Vaidya, Pune 1931. // The text with comm. Manorama of
Bhamabha, ed. Udyofana Sastri, Varanasi 1940. // English translation
of the text In: Grammar of the Prakrit Language by D. C. Sircar,
University of Calcutta 1943. Revised and enlarged edition Varanasi
1970. // Text with commentary of Ramapanivada, Kunahana Raja,
Madras 1946. // Prakrit Prabodha by Nemicandra Sastri (Varanasi
1965).//. The text with Gujarati translation, KV Trivedi, Navasari,
Gujarat, 1957. // Text with Hindi translation by Jagannath Shastri,
Varanasi 1959. // // Text with comm. of Narayna Vidyavinoda, ed.
S. R. Banerjee, Sanskrit Pustaka Bhandar, Calcutta 1975.

Mss. Adyar II. p. 872 (2 Mss.); Adyar D. VI.722, 724 (inc.). XIIIL.
1903 (inc.), 1904. Alwar 1156, 2470. America 2644, BORI. 293
and 294 0f1875-76,92 of 1881-82 (10 chapters), 182 of 1882 883,
256 of 1884-86 (12 chapters), 512 of 1886- 92, 660 of 1899
1915, BORL D.1I.ii. 273, 274 (12 chapters), 275, 276 (10 chapters),
277 (10 chapters); Govt Oriental Library Madras 55; Mysore ND
X. 33955; Oxford 178b-179a (4 mss.); Pet. IIL.p. 393 (no. 256);
Trav.University 466E, 540 A, 540B, 2984, 51 78, 5727A, 5727 B
(inc.); Visvabharati 1516, 2203;
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Commentaries on Prakrit- Prakasa:

(1) Prakrit-Maiijari of Katyayana (date uncertain) in verse,
comments upto ninth chapters only. According to Pischel, he must
be from South India, but tradition places him in the Eastern region.
Examples of this commentary tally with those of Bhamaha. The
latter having a few additional examples. Pub. With text and
Bhamaha commentary, ed. Basant Kumar Chattopadhyaya, Calcutta
1914. // With text, Batukanath Sharma and Baldeva Upadhyaya,
Nirnaya Sagar Press, Bombay 1915.// Mss. Adyar II. p. 87b (2Mss.);
Adyar D. V1.726, 727 (inc.), 728, 729, XIII. 1905 (inc.), Baroda
6586 (b); Burnell 43b; Govt Oriental Library Madras 55;, Moodbidri
(Script Kannada) No. 523.p. 27. Mysore ND X. 33969(inc.);
Pannalal Bombay (now Mumbai) V.P.19; Sravanabelagola 86C;
Trav.University 540 A, 5727 B (inc.);Udaipur II1.168, 2(7)
; Visvabharati 1516, 2203;

(2) Manorama of Bhamaha (between 573 - 695 CE to 779-813
CE) belonging to Ka$mira, is in prose, commented upto 11" chapter
of Prakritprakasa, i.e. it left the Sauraseni dialect.

The commentary is sometimes very brief and unclear. However, it
is quite helpful in many respects. Pischel identifies the author of
Kavyalafikara, with the commentator of Prakrit Prakasa, but scholars
conjecture the existence of several Bhamahas in Indian literature.
Pub. With text, notes, English translation and Index of Prakrit
words, by E.B. Cowell, In: Prakrit Prakasa. I* ed., Hertford 1854;
2™ Reprint edition, London 1868. 3™ ed. Punthi Pustaka, Calcutta
1962. // With text and commentary of Katyayana, ed. Basant Kumar
Chattopadhyaya, Calcutta 1914. // With text, ed. Udyotana Sastri,
Varanasi 1940.// With text, ed. Udagarama Dabral, Varanasi 1977.
Mss. Adyar II. p. 87b (2mss.); Adyar D. IVL.723, 724 XTII. 1905
(inc.), Alwar 1156; America 2644; BIII. 16; Baroda 1831 (1);
Bikaner 5711;BombayUniversity 82,83; BORI. 293 and 294(inc.)
of 1875-76, 92 of 1881-82,124 of A1882-83; 182 of 1882 -83, 256
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of 1884-86, 512 of 1886- 92,660 of 1899 81915, BORL D. IL ii.
273- 278; Oxford 178b-179a (4mss.); Pet. IILp. 393 (no. 256);
Trav.University2984;, Udaipur I1.165,17 (inc.);

(3) Prakritsaiijivani of Vasantaraja is the most exhaustive and
elaborate commentary on this grammar, but only upto 8" chapter.
(corresponding to the first 9 chapters of Cowell ed.). The age of
Vasantaraj may be fixed as per the postulates of Pischel, last quarter
of the 14" cent. CE to first half of the 15® cent. CE. Pub. With text
and commentary of Sadananda, ed. Basant Kumar Sharma, Varanasi
1927. Mss. 10 941; MD 15489 (inc.) ; SB New DC. X 38827, 40
269 (inc.).

(4) Subodhini of Sadanand, commented Prakrit Prakasa only upto
8% chapter (9" of Cowell ed.) like Vasantaraj, but shorter in
comparison. Besides, his commentary on Prakrit- Prakasa, nothing
is known about his life, age and personal history.Pub. With text
and commentary of Vasantraja, ed. Basant Kumar Sharma, Varanasi
1927. Mss. I M. 5011 (inc.). Trav. University 51 78.

(5) Prakrit Pada by Narayana Vidyavinoda, Mss. Bodleian
Library, Oxford, Asiatic Society, Calcutta, Vrndaban Research
Institute, Loi Bajar.

(6 )Commentary by Ramapanivada (2™ and 3* quarters of 18"
cent. CE), commented only upto 8" chapters of the texti.e. excluding
the portion related with Paisachi, Magadhi and Sauraseni. This
commentary bears close resemblance with that of Bhamaha. But
there is difference in the division of chapters between the two.
Bhamaha has commented on two more chapters, excluded by
Ramapanivada. The latter’s commentary is more detailed than that
of the former. Pub. With text, Kunnhana Raja, Madras 1946. Mss.
Adyar D.V1.725; GD& 64; Trav. Univ. 5782 D(inc. ), 12816 (inc.).

(7) Comm. Udaharana by Krsnalilasuka. Mss. MT.5156 (b).
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(8) Vrtti) by Ramalabhacarya. Mss. Baroda 1533.

(9). Comm. in verese by Venkatesh. Mss. Pul.Il. p. 86 (3 mss.;
inc.)

4. Prakrit Lak.sél.la of Namisadhu of the Western School is dated
earlier than Hemacandra. His commentary (CE 1069) on
Kavyalaiikara of Rudrata contains  the features of Prakrit,
particularly of Sauraseni, Magadhi, Pai$aci and Apabhramsa.
Namisadhu has commented elaborately on two gathas of Rudrata
(11.11-12). These two gathas are important as these depict the
opposition between Apabhramsa , of which the number of dialects
gets multiplied on account of the differences in the local tounges
and the unique languages according to a fixed norm. It is also
significant because of the honour accorded to Prakrit. Pub. ed.
Durgaprasad & K.P. Parab, Kavyamala S. No. 2, Bombay (now
Mumbai) 1911. // The text in Roman with French trans. by
Luigia, Nitti Dolci, In: Less Grammarian Prakrits, Paris 1938, pp.
158-165. The Prakrit Grammarians, pp.166-173.

5. Siddhahemasabdanusasana by Hemacandra (1088 CE-1172 CE
), the most important grammarian of the Western School, it treats
of Prakrit grammar in 1119 siitras, as a continuation of his Sanskrit
grammar. Out of eight chapters, the last is devoted to Prakrit. This
chapter is again sub-divided into four sections (padas). The first
quarter in 271 sttras, deals with the treatment of vowels and
consonants, while the second consisting of 218 sitras deals with
consonants: conjunct consonants, some suffixes, the De§i words
and indeclinable. In fact, these two sections are devoted to phonetics.
The third section contains rules on morphology and to some extent
on syntax i.e. rules of declension, rules of syntax, conjugation and
participles. The fourth section gives the Prakrit substitutes for
Sanskrit roots (dhatvadesas), and rules of the dialects, such as
Sauraseni, Magadhi, Paisaci, Calika-Paisaci and Apabhramsa. Thus,
leaving aside Arsa, Hemacandra uses Arsa for Ardhamagadhi. He
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has systematically and methodically arranged the subject- matter
with his auto-commentary.

Comm.(1) Auto-commentary (Tattvaprakasika -Brhadvrtti),

(2) Haimadipika (Prakritvrtti-Dipika) by Haribhadrasiri II, not
extant.

(3)Dipika of Jinasagarastiri,

(4)Haimaprakrit-dhundhika or Vyutpatti-dipika of
Udayasaubhagyagani, pupil of Saubhagyasagara, (CE 1534),
(5)Prakritprabodha (Prakritvrtti-dhundhika) Naracandra-stri of
Maladhari gaccha.

(6) Prakritvyakrti (Padyavivrti) of Vijaya-rajendrasiri.
(7) Dodhakavrtti on ApabhrafiSadohas, occurred as illustrations.

(8) Haimadodhakartha on Apabhramsadoha occurred as
illustrations. Pub. The text, Bhattanatha Svamin, Granthapradar§ini
Series, Vizagapattanam 1912. // The text, ed. K.C. Acarya, PTS,
Varanasi 196 Pub. Text ed. R. Pischel, ‘Hemacandra’s Grammatik
der Prakrit Sprachen (chapter VIII), two parts, Buchhandlung des
Waisen hauses: Halle 1877, 1880, pp. XIV 235 (1), VII 247. [The
first part consists of original text with word index and the second one
had the German translation with explanation and critical and
comprehensive study]. // Prakritvyakarana (Chapter VIII), ed. Muni
$ri Yatindravijaya, Jaina Prabhakar Press, Ratlam 1915, p. 54. // ed.
P.L. Vaidya, Arhatmataprabhakara No.6, Hanuman Press, Pune 1928,
1936. [The text with index of words, roots and notes.] // Prakrit
Vyakaranam (two parts)Trans. (Hindi) Upadhyaya Ratnamuni,
Byavara 1963. [ Hindi commentary of text & auto-comm. on the pattern
of Siddhanta Kaumudi, word index]. // Trans. (Gujarati) Dulicanda
Pitambaradas, Miyagamal904. // The text with Dhundhika
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Tika ed. Bhimsingh Manek, Nirnayasagar Press, Bombay 1903. //
Vrtti or Prakasika, Jiiana Dipika Press, Bombay 1872.// Prakrit
Vyakaranam (2 parts) comm. Jiianamuni, 25% Centanary of
Mahavira Nirvana Committee, In: Atmarama Jain Model School,
Kamala Nagara,1974,p. 495, [the text, auto-commentary, Sanskrit
commentary on the pattern of Siddhanta Kaumudi, summary in Hindi,
appendices] // Prakrit-vyakaranarih, Muni Vajrasena, Atmanand Jain
Text Series No.94, Jaina Atmanand Sabha, Bhavnagar 1980,
p.48,452,[alphabetical index of Prakrit roots with their Sanskrit
equivalents, alphabetical index of sitras, of words with Sanskrit
rendering, list of stitras, text of Dodhaka vrtti by anonymous, Prakrit
declensions of word and roots. ]

6. Prakritakamadhenu, attributed to Lafike§vara Ravana (according
to some simply Ravana or only Lafike§vara) is a small work on
declensions etc. According to the author, a voluminous work on
Prakrit grammar was composed by him and the present work is an
abridged form of that extinct work. It treats of the rules of Prakrit
grammar in 34 verses. It also deals with a few characteristics of
Apabhramm§a. Mss. Dacca University. 4179, List, Cal. 3157, 3158

7. Prakritsabdanusasana of Trivikramadeva (13" cent. CE), the
son of Mallinatha, grandson of Adityavarman and pupil of
Arhannandi, composed his sutras in conformity with Hemacandra.
He discussed the characteristics of Maharastri, Sauraseni, Magadhi,
Paisaci, Cilika, Paisaci and Apabhramsa but left Arsa or
Ardhamagadhi. In Apabhrams$a, he added nothing new, except, the
Sanskrit rendering in examples. In fact, he copied all the illustrations
from Hemacandra with a few ommissions.

His work, containing 1036 sitras, is divided into three chapters
(adhyayas), each of which is again sub-divided into four sections
(padas). Trivikrama’s contribution to the field of Prakrit studies is
his De§i words, dealt in six groups.
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Comm. 1. Prakritsabdanusasana-Vrtti, an auto-commentary.

Pub. The text, ed. R. Pischel, De Grammatik Prakrits.// The text
ed. T.K. Laddu, Parelgamena zu Trivikrama Prakrit Grammatik,
Halle 1912. // Trans. (English) Ramanyasvami, ABORI (X) Pune
1930, pp.177-218. // Trivikrama sdatrapatha (metrical)
Bhattanathasvamin. // Text ed. Jagannathasastri, Chowkhamba
Sanskrit Series, Benares 1950.// Text ed. P.L. Vaidya, Jaina Sanskrti
Sarhraksaka Safigha, Sholapur 1954. Mss. Adyar ILp. 87 b (2mss.);
Adyar D. VI. 732-34; Baroda 1507 (c) (inc.); Baroda 1507 (c) (inc.);
Govt.Or. Lib. Madras 33; Mysore L. p.327; Oppert. 1.3427, 6054,
7998; Bombay IV. P.7; Trav. Uni. 540C, 5077, 10649,,

8. Karnataka- Sabdanusasana, of Bhatta Akalafika, a Digambar
Acarya, in 1604 CE.

Comm.(1) Karnataka-Sabdanusasana-Bhasamaijari by
anonymous.

(2)Karnpataka-Sabdinusasana-Maifijari makaranda by
anonymous.

9. Prakrit-Kalpataru of Rama$arman (Ramatarkavagis$a) follows
the grammar of Purusottama. It has three chapters (§akha), which
are again sub-divided into fifteen clusters (stavabas). Each cluster
comprises again of several stanzas called flowers (kusuma). In
nine clusters of the first chapter, the general characteristic features
of Maharastri are dealt, dividing into vowel (ac), consonant (hal),
conjunct (yukta), double (dvitva), conjugation (sandhi), root suffixes
(tifi), root substitutes (dhatvadesa) and indeclinables (nipatas). In
the three clusters of 2™ chapter dialects Sauraseni, Pracya, Avanti,
Bahliki, Magadhi, Ardhamagadhi and Daksinatya are treated. The
first two clusters of the third chapter, describe in addition to Nagara,
Vracada and Upanagara, a number of minor dialects. The last cluster
is entirely devoted to Pai§aci with its varieties. RamaSarmana refers
to various kinds of Apabhramsa, classified according to the use of
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the deSya (underivable) words current in each region in which it is
spoken.

Besides, Prakrit grammar, he wrote commentaries on the Unadikosa,
Kavyasandipaand Mugdhavabodha. Grierson dated him not later than
16 cent. CE. He might have flourished between 12% and 16 cent.

Commentary, an auto-commentary contains numerous quotations
mainly on the various exploits of Radha Krsna which show that
there existed a number of Prakrit poems from the episodes of this
legend, current in mediaeval Bengal. Pub. Text in part, ed. G.A.
Grierson, Asiatic Society of Bengal No. 8, Calcutta 1924.// The
text (1-9 without 8) by L. Nitti Dolci, ed. de 1a Premier Sakha du
Prakrit Kalpataru des Rama$arman, Paris 1939. By M. Ghosa, The
Asiatic Society , Calcutta 1954.// Mss. 10 946.

10. Samksiptasastra of Kramdi§vara, with epithet
Vadindracakraciidamani, i.e. 'Crest jewel of the circle of great
disputants', belonged to a place identified with modern Burdwan
division. Very scanty record pertaining to him and his date is
available. He is generally placed between Hemacandra (1088 CE-
1172 CE) and Bopadeva (CE 1250) or after the latter, hence
flourished between 10™ to 11" centuries.

Prakrit grammar of Kramdi§vara is appended to his Sanskrit grammar
Samksiptasastra. His work is divided into five sections: treatment of
vowels (svarakaryari), consonants (halkaryari), word declensions
(subantakaryar), verbs (tifiantakaryarm) and treatment of Apabhrarn$a
(Apabhrams$arambhah). Kramdi$vara has not discussed in detail, the
rules of Prakrit like later writers, but he has nicely recorded the main
characteristic features of Prakrit language current during his time.

Though short his grammar is significant, as he has for the first time
discussed a number of dialects and sub-dialects of Prakrit including
Apabhrarh$a, some of which really represent the Eastern variety of
language.
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Comm. Kumaranandi and Goyicandra are ascribed the authorship
of two commentaries (vrtti) on both Sanskrit and Prakrit portion of
his grammar. That by Goyicandra was an elaborate commentary
(both not available). The only commentary available is the Prakritpada
of Candidevasarma. The two editions of this commentary are
available. One published by Rajendra Lal Mitra and other published
from Kolakata in 1989.

11. Prakrit Sarvasvaby Markandeya (CE 17® cent.) written in 20
chapters in verse with a prose commentary followed by illustrations,
is very much similar to the grammar of Purusottama, particularly in
the sections on the dialects of other than Maharastri. His personal
history is totally obscure.

His work mentions the name of $akalya, Kohala, Bharata, Vararuci,
Bhamaha and Vasantaraja as his authorities. He furnished some
additional characteristic features of Sauraseni, normally absent in
other grammatical works. After classifying Prakrit into three
categories: Tatsama, Tadbhava and Desya, sub-divides Tadbhava,
again into four classes: Bhasa, Vibhasa, Apabhramsa and Paisaci.
Bhasasinclude Maharastri, Sauraseni, Pracya, Avanti and Magadhi
excluding Ardhamagadhi, Daksinatya and Bahliki. Vibhasa, includes
Sakari, Candali, Sabari, Abhiraka and Takki. He denies Odri and
Dravidi. He describes only three kinds of Apabhrarh$a: Nagara,
Vracada and Upanagara.

For treatment of Eastern Prakrit dialects this work supplies significant
material.

Pub. by S.P. Bhattanathasvami, Grantha Paradar§ini Series No. 3,
Vizagapatanam, The Arsa Company, Book -selling Dept.1912,1927./
/ K.C. Acarya, Prakrit Text Society, Varanasi1968. Mss. I0. 5130;
MD 15662; Oppert 1. 8107;0xford 181a;

12. Prakrit Manideepa or Manidipika of Appayadixit
II1L,(flourished 1553), patronised by Cinnabommabhiipala, is a short



58 - Sramana, Vol. 64, No. 4, Oct.-Dec. 2013

compilation based on early works. It is also considered as a
commentary on the sutras of Valmiki with a gloss. Pub. T.T.
Srinivasagopalacara, Oriental Research Institute Mysore, 1953,
p..364. Mss. Hz. 265; Extr.67; MD 16861; Mysore I. p. 327; Skt.
Coll. Mys. p.7. ‘

13.Prakri Riipavatara of Simharaja(15® cent.), son of
Samudravandheyas of Western School, divided his Prakrit work
containing 1063 sitras, into technical terms(safjfia),convention
(paribhasa), samhita, word declinsions (subanta), root declinsions
(tifinanta) and dialects Saurasenietc. It may be called a counterpart
of the Laghukaumudi of Varadaraj. The author undertook an
independent arrangement of the rules, drawing on the same collection
of siitras,which in their original sequence, are known to have been
comented on by Trivikrama. It is an important treaty for the
knowledge of the declension and conjugation, chiefly because
Sirhharaja quotes more than Hemacandra and Trivikrama. The work
is divided into XXII chapters. Pub. by E. Hultzsch, Royal Asiatic
Society, Prize Publication Fund No. 1.London 1909.Mss. Adyar
D. VI. 731; Pul. IL.p. 85; Trav. Uni. 155 (inc.) 500, 5118; Wish
154.

14. Prakritinanda of Raghunitha Sarman (18® cent.), contains 419
sutras. It treats of words and roots in two sections (paricchedas)
respectively. It presents a short form of Prakrit Prakasa of Vararuci.
Pub. ed. Jinavijaya muni, Rajasthan Puratana Sastra Safigraha,
Rajasthana Oriental Research Institute, Jodhpur, 1954.Mss. Lahore
6; Proceed ASB 1880, Radh 38; (NCC .XIII, p. 143).

15. Prakritanusasana by Purusottama (1265 CE), the best
representative Prakrit grammarain of the Eastern School. He forms
the triad with Ramatarkavagisa and Markandeya. Very little is known
about his life and personal history. It contains a curious farrago of
dialects, which renders that work a mine of interesting forms of
Prakrit. The Prakrit dialects described by him are Maharastri (upto
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chapters eight, and Sauraseni, Pracya, Avanti, Magadhi, Sakari,
Candali, Sabari. Takki, Nagaraka Apabhramm$a, Vradada etc.
Apabhrarhas, Kaikeya Paisacika, Sauraseni and other Paisacikas, in
next 9 chapters, respectively. Pub. Le Prakrtanu§asanam of
Purusottam, ed. Luigia Nitti- Dolci, Carriens de la Societe Asiatique,
Paris, 1938. VI, pp. XXVII, 141.// The text in part (only ch. IX-
XX) in Devanagari with English translation by D.C. Sircar, In: A
Grammar of the Prakrti Language, Calcutta 1943, pp. 106-120.//
Rep. In Devanagari script by M.Ghosh in the Appendix I, pp. 156-
69 to his edition of Ramasarman’s Prakrit Kalpataru, Calcutta 1954.

16. Prakrit - Laksana of Sirhhadevagani, ed. Kedar Nath Sastri,
In: Vagbhatalaiikara commentary II. 2-3 Kavyamala 48, Bombay3™
ed. 1916.

17. Prakrit - Laksanain Visnudharmottara-purana, ed. by M. Ghosh.
In: Prakrit -Kalpataru, Appendix IV, Calcutta 1954.

18. Prakrit - Vyakarana (Siitrapathaonly) of Trivikrama- Bhatta
Nathasvami, contains 1085 sitras. The work is divided into 12
sections (padas) grouped into three chapters (adhyayas).As regards
the content of this grammar, it is a metrical reproduction of the
grammar of Hemacandra. The technical terms are different because
Trivikram adopted certain symbols of the Paninian type, At some
places the original order of Hemacandra is slightly changed but that
has always been done for metrical reasons.

Examples are also taken from Hemacandra in most cases. Trivikrama
has added Sanskrit rendering, Pub. Grantha Paradar§ini Series, pp.
1-28.// by Jaganntha Sastri, Chowkhamba Sanskrit Series, Benares
1950 AD.// P.L. Vaidya, Jaina Sanskriti Sarhraksaka Safigha,
Sholapur 1954.

19. Prakritvyakarapa or Prakritpada by Narayana
Vidyavinodacarya or Narayana Paficanana also referred to as
commentary on Prakrit chapters of Sanksiptasara of KramadiS§vara
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(NCC .X, p. 74). However, taken to be an independent exposition.
(NCC. X111, p. 134).

20. Prakritadisadbhasavyakarana, Mss. AnandaSarma, 3598,
7130. Paliyam 940 (b);

. Comm. (Vrtti) Mss. Kamakoti 12/16, Pallyam 912 (b). (NCC
XIILp. 142)

21. PrakritCandrika, grammar, Mss. Baroda 4139 (inc.); Chani
1097; Gough, p. 212 (metrical); Radh 38.

22. Audaryacintamani (CE 1518) a grammar of Srutasagara, a
Digambar Jain, pupil of Vldyanandm and grand pupil of
Devendrakirti. Containing six chapters, it is based on Hemacandra’s
work. According to some it is a commentary (JRK.p. 68-69). Pub.
First three chapters only from Vizagapatanam. Mss. Alphabetical
list Beng. Govt. p. 22; CPB. 7054; RASB.VI. 4627.

23. Cintamani -Vyikarana by Subhacandrasiri, a Digambar
Acarya, according to colophon of his Pandavapiirana. It consists of
1224 sutras, divided into three chapters (adhyayas), with four
sections each. MT 2770. (vide. ABORLXIIL. p. 46).

-Comm. Cintamani-Vyakarana-vrtti, an auto-commentary by
Subhacandra. Mss. Sravanabelagola 250; (NCC .VILp. 57).

24. PrakritCandrika, grammar in metres by KrsnaSesa or
Sesakrsna, on the model of his Padacandrika. It consists of nine
chapters (prakasas). It is written for beginners. It gives general
rules of Prakrit, non- conjunct (asamyukta), conjunct (samyukta)
consonants, adverbs, declinsions of words, numerals, roots,
krdanta an d various dialects, respectively. It is based on grammar
of Hemacandra and Trivikrama. Pub. Subhadra Upadhyaya, Amar
Publication, Varanasi 1969. Mss. BORI. 255 of 1884- 86;, 243
of 1895-98, BORI .D II. ii. 271,272, 10 945; Pet. III. p. 393 (no.
255); (vide. NCC XIII, p. 133)
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Comm. Prakritdipikaa comm. by anonymous on Prakrit Candrika
of Sesakrsna. Mss. Pul. II. p. 85 (2 mss. (inc.)

25. Prakritcandrika, grammar by (Karafijakavisarabhauma) by
Vamanacarya, mentioned in commentary on Pifigalachandas, Mss.
L. 1608; Oxf. 197a.

26. Prakritcintamani by anonymous (NCC. XII, p. 133).

27. Prakritdipika, or Prakritprabodha by Naracandrasiri, on
declension and conjugation of words in the 8" chapter of
Sabdinusasana of Hemacandra. Mss. BORI .8 of 1877- 78, D. p.
124. Pattan Lp. 88; Pet. p. 127 (no. 300);(vide. NCC IX, p. 352b).

28. Prakrit Pradipika by Candidevasaraman. Mss. Mysore L. p.
327, Radh .38, '

29. Prakrit Pradipika by Narasirhha, Pub. In: GranthapradrSini
.Vide. CC. IL p. 81a. (vide. NCC XIII p.138).

30. Prakritbhasantaravidhana by Candra, Mss. Buhler 556.
(II) Works on the Part of Prakrit Grammar:

1. Prakrit Dhatupiatha, by anonymous, Mss. Mysore, ND. X
33945. (NCC. X111, p. 134).

2. Prakritpadani, by anonymous. TD 59 43 (inc.) .(NCC. XILp.
133).

3. Prakritsabdamaiijari by Narayanacarya, Mss.Warangal 8.
(NCC. X1III, p. 141)

4. Prakrit -Sabdaripavali of Pratapavijaya, paradigms of Prakrit
grammar, explained in Sanskrit, Pub. Ahmedabad 1912, p. VIII,
248. Mss. Mysore NDX. 33949 (inc.), 33950. (NCC .XIILp. 141)

5. Prakritsiddhariipa, Mss. Trav.Uni. 4246 (inc.) (NCC. XIII,
p- 142)
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6. Prakritakaradisabdamanjari, Mss. Adyar PL p.156. (NCC.
XIIp. 143).

7. Subhasa- Candrika of Laksmidhara (c. middle of 14" cent.), is
for the grammar of Trivikrama, what Siddhanta Kaumudi is for the
Astadhyayi of Panini. Pub. Rao Bahadur Kamalashankar
Pranashankar Trivedi, Bombay Sanskrit & Prakrit Series No.71,
Bombay 1936.

8. Samniksiptasare Prakrtadhyaya of Karamadi§vara,. ed. by
S.R.Banerjee, Pub. Prakrit Text Society, Ahmedabad 1976.

9. Harinamamrte Praktapada ed. by S.R.Banerjee, Bulletin of
the Calcutta Philological Society, IV,1963, pp.10-31.

10. Prakritpadayavyakaranaby anonymous,
11. Prakrit Pathamala of Muni Ratnacandra.

(III) Modern works on Prakrit Grammar:

1. Grammar of Prakrit language (English), by Dine§acandra
Sircar, is based, mainly on the Pali, Prakrit epigraphs and on the
works of medieval Prakrit grammarians such as Vararuci, Katyayana,
Bhamaha, Hemacandra, Purusottama and others, The work is divided
into 12 chapters. The chapters 1-9 describe the grammatical structure
of Maharastri. The chapters 10-12 deal wth Pai§aci, Magadhi and
Sauraseni dilects, respectively. The minor Prakrit dialects described
by Purusottama in the Prakrtanusasana and by Hemacandra in the
Siddhahema Sabdanusasana are discussed in the appendix. It also
contained introduction, notes, index and glossary. Pub. University
of Calcutta, Calcutta 1943, p.10, 126, Motilal Banarasidass, Delhi,
Ed. 2™ 1970, p.10,176,

2. Les Grammarians Prakrits by Luigia Nitti Dolci, contains the
notable contribution of the author in identifying the original work of
Vararuci from the chapters added later on. On convincing reasons he
showed that the last three chapters of the Prakitprakasa were interpolated
by later authors. The author brought together materials from three
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principal commentators of Prakrit Prakasa, helpful in reconstructing
the first eight chapters of the work, written by Vararuci. The
reconstructed text may bring about some changes in the current view
about Maharastri Prakrit. The author also ventured to explore the
works on the language of which Vararuci might have based his
grammar. The author collected sufficient data to show that the
grammarians in all likelihood had before him some recension of Hala’s
SaptasSatakarh. Pub. Adrien- Maisonneuve, Paris 1938, pp. ix+ 229.

3. Prakrit Grammarians by Late Luigia Nitti Dolci (translated
into English from French by Prabhakara Jha), deals with the special
features of the works of Vararuci, Bharat, Purusottama, Markandeya,
Kramadi§vara, Hemacandra, Namisadhu, Trivikrama, Valmiki, and
Canda, especially regarding their treatment of sub-dialects. Pub.
Motilal Banarasidass, Delhi 1972, p.12, 240,

4. Introduction to Prakrit (English) by A. C. Woolner, divided
into two parts, deals with the three periods of the Indo - Aryan
language, the three stages of the Middle period, the literary and
spoken Prakrits, their classification and characteristics, general
features, phonetics, their system of single consonants, compound
consonants, vowels, sandhi, declension, conjugation, classification
of Prakrit languages and their history of literature in the first part.
The second part consists of a number of extracts from Sanskrit and
Prakrit literature which illustrate different types of Prakrit dialects-
Sauraseni, Maharastri, Magadhi, Ardhamagadhi, Avanti,
Apabhrarn$a etc. most of which are translated into English. The
book contains valuable information on the phonetics and grammar
of the Dramatic Prakrits- Sauraseni and Maharastri. It contains
indices also. Pub. Motilal Banarasidass, Delhi 1972, p.12, 240,

5. Prakrit Pravesika, is Hindi translation of A C Woolner’s
Introduction to Prakrit, Pub.Munshiram Manohar Lal Oriental
Publishers, Delhi 1968,
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6. Prakrit Vyakarana (Hindi) Madhusudan Prasad Misra, containing
11 chapters, presents the characteristic features of Maharastri in
first 7 chapters and peculiarities of Sauaraseni, Magadhi, Paii§aci
and Apabhrams$a from Maharastri, in remaining chapters.
Alphabeticgi' index of Prakrit words. Pub. Chowkhamba

Vidyabhavana ,Varanasi, 1960. p.298

7. Eastern School of Prakrit Grammarians by Satya Rafijana
Banerjee, attempts to present study of Prakrit grammarians, divided
into Eastern and Western school and their respective linguistic
features. The work divided into three parts, treats the Prakrit
grammarians of Eastern School together with a bird’s eye view of
the Western school in the first part. The second part treats of the
linguistic traits, peculiar to the Eastern School and the characteristic
features of Prakrit dialects and sub-dialects, based on the texts of
Purusottama, RamaSarman and Markandeya are given. The last part
contains six appendices.The edited text of Bharat, Purusottama etc.
have been included. Pub. Vidyasagara Pustaka Mandira, Calcutta
1977, p.5, 104,

8. Prakrit Bhasano Ka Riipa Darsana (Hindi) by Narendra Nath
Acarya, is a study of Prakrit language, based on Prakrit Prakasa of
Vararuci. Divided into 9 chapters, it deals with different versions of
origin of Prakrit dialects and sub-dialects of Prakrit. It treats mainly
with grammatical anélysis of about 1000 Prakrit words, occurring
in Prakrit Prakasa of Vararuci, in alphabetical order. It contains
sutras of Prakrit Prakasa with its Hindi translation. Pub. Rama
Prakashan, Lucknow 1963, p. 242.

9. Prakrit Margopadesika, (Gujarati) Becharadas Doshi, Pub.
Gurjara Grantha Ratna Karyalya Ahmedabad, 1958 CE.

10. Prakrit Margopadesika (Hindi), Becharadas Doshi, trans. into
Hindi by Sadhvi Subrata from Gujarati , Pub. Motilal Banarasidasa,
Delhi 1968, .
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11. Prakrit Vimarsa by Sarayu Prasad Agrawal contains two
sections: elementary grammar and selections. On the basis of
introduction of R.Pischel’s grammar, it gives genesis of various
dialects of Prakrit, their features, phonetics; morphology etc. The
selected portion includes those pertaining to Maharastri, Jaina
Maharastri, Sauraseni, Jaina Sauraseni, Magadhi, Ardhamagadhi
and from texts Prakrit Dhammapada and A$okan Inscriptions. Pub.
I, Ed. Lucknow University, 1953, // Vi§vavidyalaya Hindi
Praka$ana, University of Lucknow, 1968, p.143, 116,13,

12. Prakrit Pravesika by Komal Chanda Jain, divided into two
sections: Elementary grammar and selections. Grammar portion
adopts Maharastri, as dealt in Vararuci as its model. Variations
from Maharastri, in other dialects have been provided prior to the
specimens of every other Prakit. The collection of extracts aim to
show the different dialects of Prakrit as they grow through the ages.
Every passage or verse is followed by its Sanskrit rendering. Pub,
Tara Publications, Varanasi 1971 ,p. 214,

13. First Book of Prakrit, (English) by AT. Upadhye is an
elementary grammar of Prakrit, through 34 lessons, designed for
Matriculation standard. Pub.Kolhapur 1959, p.240,

14. Prakrit Bhasa Pravesa (Marafhi) by AT Upadhye, is the Marathi
translation of above mentioned work. Pub. J B Upadhye, Nandani
Kolhapur.

15. Prakrit Bhasa, (Hindi) by Prabodha Bechar Pandit, is a collection

of three lectures of the author’s On the role of Prakrit in evolution of
Vernacular Indian languages; a historical perspective, ancient dialects

and sub-dialects of Prakrit and lastly, subsequent evolution of Prakit.

Pub. Jaina Sanskrti San§odhana Mandala, Varanasi 1954, p.58,

16. Abhinava Prakrit Vyakaranaby Nemicandra Shastri, intends
to present grammar of Prakrit following the pattern of Siddhanta
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Kaumudi of Bhattoji Dixit. Divided into eleven chapters, it also has
sixteen appendices listing Prakrit words in alphabetical order,
occurred as examples (1), formation of feminine words with use of
feminine suffixes (2), adverbs and words formed with combination
of adverbs (3), words illustrating use of cases, (4), compound
words(samasa) (5), secondary suffixes (taddhitanta) (6), secondary
roots formed with affix yai, formed with yafilug, denominative roots
(namadhatu) (7), primary suffixes (krdanta) (8), Sauraseni terms
(9), Jaina Sauraseni terms (10), Magadhi terms (11), Ardhamagadhi
terms (12), Jaina Maharastri terms (13), Pai§aci terms (14),Ciulika
PaiSaci terms (15)and Apabhrams$a terms(16). Pub. Tara
Publications, Varanasi, 1963, p.24,532.

17. Prakrit Prabodha,(Hindi) by Nemicandra Shastri, is an
introduction to the Prakrit language, composition, and translation
with examples. This work encompasses all the rules needed for
translation and composition. It also contains selections from
different Prakrit texts. Pub. Chowkhamba Vidya Bhavana, Sanskrit
Text Series No. 130, Varanasi 1965, p.258,

18. Prakrit Dipika, (Hindi) by Sudar$§ana Lal Jain, divided into three
sections, it provides the grammar of Prakrit, translation from Hindi to
Prakrit and vicea versa. It also has collections from texts representing
major dialects with Hindi translation. Pub. Parshvanath Vidyasrama
Sodha Sansthana (Now Parsvanath Vidyapeeth) Varanasi 1983, p.272.

31.Prakrit Sabdanusasana , Jivaraja Gautama,

19. Prakrit Cintamani, (Sanskrit) by Stahanakavasi saint Muni
Ghasilalji, is an elementary grammar of Prakrit-Maharastri,
Sauraseni, Alpabhrarh$a etc. with commentaries Kaumudi (Sanskrit)
and Tattvadipika in Hindi. Pub. Acarya Sri Ghasilalji Maharaj
Sahitya Prakasana Samiti,Indore 1987,p. 108,

20. Prakrit Kaumudi (Sanskrit) by Stahanakavasi saint Muni
Ghasilalji, in five chapters, is based on the grammar of Hemacandra.
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It also has commentary Kaumudi in Sanskrit and Tattva-Dipikain
Hindi. Pub. Acarya Sri Ghasilalji Maharaj Sahitya Prakasana Samiti,
Indore 1988, p. 358,

(IV) Works on Comparative Grammar:

1. Comparative Grammar of the Prakrit Languages, R.
Pischel, trans. from German into English by Subhadra Jha, is one
of the most popular, comparative and comprehensive study, on
Prakrit grammar. This monumental work was originally written in
German. It provides an introduction of Prakrit languages and their
grammarains, a comparative study of phonetics, morphology, word
formation and compounds. It also contains general index and
glossary.Pub. Motilal Banarasidass, Varanasi 1957, p.437.

2. Prakrit Bhasaon Ka Vyakarana is Hindi translation of
Comparative Grammar of the Prakrit Languages of R.Pischel by
Hemacandra Joshi, Bihar Rastrabhasa, Parisad, Patna.

3. Tulanatmaka Pali, Prakrit, Apabhramsa Vyakarana,
(Hindi) trans. by Mahavira Prasad Lakhera, of the English title A
Comparative Grammar of Middle Indo Aryan of Dr Sukumar Sen,
is the only work dealing with all the middle Indo-Aryan dialects. It
treats, comparatively, of the grammar of Prakirt of Asokan
inscription, inscriptions of Ceylone, dramas of A§vaghosa, Niya
and Gandhari, Buddhist hybrid Sanskrit, Pali, Maharastri,
Ardhamagadhi, Sauraseni, Magadhi, Pracya, Avanti, Sakari,
Takki(Dhakki), Nagaraka, Vracadaka, Upanagarka, Kaikaya,
Paisacika, Avahatthi and Cilika-Paisaci. It deals with phonetics,
declension, suffixes and compounds. Pub. Lokabharati Prakasana,
15-A , Mahatma Gandhi Marga, Allahabad 1969 ,p. 216,(49/H44).

4. Sanskrit Ripaka Aura Prakrit (Hindi) by Dr. Mahe§vara
Prasad Singh , deals in five chapters with form of dramas, minor
dramas in Sanskrit, introduction of prominent Sanskrit and Prakrit
works, the prescribed rules regarding the dialects spoken by particular
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characters, analytical study of Prakrit used in Sanskrit dramatic
works and evolution of Prakrit as used in the dramas through the
ages. Pub. Aditya Book Center ,165D, Kamla Nagar, Delhi -7
,1997, p. (49/H 197).

5. Prakrit Bhasano Ka Tulanatmaka Vyakarana Aura
Unamne Prak Sanskrit Tattvaby K. R. Chandra, Prakrit Vidya
Mandala, L.D. Institute of Indology, Ahmedabad 1982. p. 90.

(V) Works on the Dialects of Prakrit
a. Apabhramsa:

Literary sources reveal that by the time of Dandin, Apabhrarn$a was
no longer a rustic dialect but an established third literary language
alongwith Sanskrit and Prakrit. Apabhrarm$a in its various forms,
gradually developed into a full-fledged written language and it was
thought necessary by Prakrit grammarians to deal with it
grammatically, because it was considered to be a branch of Prakrit.
During the classical and medieval periods, Prakrit grammarians
treated Apabhrams$a in specific chapters or sections in their treatises
also. The Apabhram$a sections were not written in Apabhrari$a or
Prakrit but in Sanskrit. Significantly, the oldest extant works on
Prakrit grammar, Vararuci’s Prakrit Prakasa, does not take any
notice of Apabhrams$a. Hemacandra (11" cent. CE) extensively deals
with this language. His Apabhrarh§a section, like other parts of the
grammar, is written in siitra and with fresh examples in verses. To
illustrate the rules of this section Hemacandra has also composed
the Apabhrarhsa verses in the 8" canto of his Kumarapalacaritra,
also known as Dvayasrayakavya. The next important grammar of
this language is Prakrit Sabdanusasana of Trivikramadeva. The
Apabhrafi§a, described in his Grammar is Nagara. Markandeya (16"
cent. CE ) in his Prakrit Sarvasva, deals with Nagara. According to
him an anonymous author mentions 27 kinds of Apabhrarh§a which
all may be included into Nagara Vracada and Upanagara only. Next,
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treatment of Apabhramsa in Canda’s Prakrit Laksana is not
significant. Kramadi$§vara’s Sanskrit Grammar Sadksiptasara,
Purusottama’s Prakritanusasana and Ramatarkavagisa’s
Prakritkalpataru deal with Apabhrarn$a as well. Some of the modern
works dealing with Apahrarh§a are as follows-

1. Prakrit Vyakarana contains sitras of the eighth chapter of
Hemacandra’s Siddhahema Vyakarana on Apabhrarh$a with Sanskrit
rendering. Pub. Acarya Jinakrpacandrasiiri, Nirnayasagar Press,
Mumbay 1918, p. 243.

2. Apabhramsa Studien, Ludwig’s Alsdorf ,Leipzig 1937.

3. Historical Grammara of Apabhramsa (English) by Gajanana
Vasudeva Tagare is a chronological study of nearly all the edited
ApabhramS§a texts available upto 1945. The Apabhrarh$a texts were
classified according to the place of their composition and the linguistic
data was arranged in a chronological sequence and thus the space-
time context of each form was determined. The texts were regionally
grouped as: (1) Western Apabhrarh$a ,the area of present-day
Gujarati, Hindi and Rajasthani dialects; (2) Southern Apabhrarnsa,
roughly Marathi speaking area and its adjoining districts; (3) and
Eastern Apabhrari$a, the area of modern Bengali, Bihar and Oriya.
No text representing Nothern Apabhrarh§a belonging to this period
was then available. After illuminating the term Apabhrarh$a and
fixing its period and classifying the texts in their space- time context,
the author offers a general conspectus of the phonological and
morphological features of Apabhram$a in the introduction. Then
follow sections on phonology, declension, conjugation, nominal
stemformation according to diachronic method connecting the evolved
linguistic features to its modern descendant wherever possible. The
work ends with an index verborum which lists all the words occurring
in study with their Sanskrit and Prakrit etymologies as well as
references to their cognates in the modern Indo-Aryan. In fact, the
work presents the history of Indo-Aryan during CE 500-1200. Pub.
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Deccan College Post Graduate College & Research Institute, Pune
1948, p. 38,342.// 2nd edition, Motilal Banarasidass, Delhi 1987, p.
16, 454.

4. Apabhramsa Prakasa (Hindi) by Dr. Devendra Kumar treats,
in brief, the historical evolution of Apabhraril§a language and its
grammar. It appends the account of Acarya Devasena, Puspadanta,
Muni Ramasingh, Muni Kanakamara, Acarya Hemacandra,
Somaprabha etc. Pub. G.P.Varni Digambar Sodha Sansthana,
Varanasi 1950, p. 235,

5. Siddhahema A pabhrariisa, text of the relevant portion of eighth
chapter of Hemacandra grammar. Pub. Carutara Pravacana, Vallabha
Vidyanagar, 1956, p. 78.

6. Apabhramsa Vyakarana, ed. by HC Bhayani, contains portion
occurred in the eighth chapter of Hemacandra’s Siddhahema
Vyakarana on Apabhrarh$a. Alongwith, scholarly introduction, the
edition includes Gujarati word meaning, Sanskrit equivalents,
Gujarati translation, notes and alphabetical index of words. Pub.
Forbes Gujarati Sabha S No. 66. Vitthalbhai Pate]l Marg , Bombay,4th
ed. 1960, p. 50, 192.

7. Apabhramsa Vyakarana, (Hindi) Saligrama Upadhyaya, deals
with Apabhrarh$a grammar of Hemacandra (Sabdanusasana), with
an exhaustive introduction and Hind translation of the relevant text,
commentary and examples. The introduction deals with features of
Apabhrarn$a grammar of Hemacandra, literary evaluation of examples
quoted therein, sources of these examples and introduction of selected
works of Apabhrarhsa literature. It also contains alphabetical index
of words. Pub. Chowkhamba Vidyabhavana, Varanasi 1965, p.114,

8. Apabhramsa Bhasa ka Adhyayana (Hindi) by Virendra
Srivastava, a dissertation approved for D. Lit., is divided into four
sections, and contains ten chapters, in all. It begins with the study
of the meaning of the term Apabhram§a, treatment of Apabhramsa
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in works of rhetorics, Prakrit grammars, Apabhramsa in liteature,
in inscriptions, its nature, classification etc. in the first, the phonetics,
morphology, syntax etc. I are treated in the next sections. Pub.
Bharati Sahitya Mandira, Favvara, Delhi, p. 302.

9. Apabhramsa Pravesa (Hindi) by Vipin Bihari Trivedi,
containing four sections, deals with historical tradition of
Apabhrar$a, Apabhrarn§a as a language, literature of Apabhramsa,
phonetics, morphology and selections from the text and glossary.
Pub. Parula Prakashana, Lucknow 1967.

10. Siitra Saili Aura Apabhramsa Vyakarana by Parama Mitra
Shastri is divided into two sections, containing 7 and 6 chapters,
respectively. The first section deals with the tradition of grammar,
grammar in siitra style, survey of sitra style grammar in Sanskrit,
Pali, and Prakrit. Prakrit grammarins dealing with Apabharmsa,
Apabhrams$a in Hemacandra’s grammar and his works and relation
between Apabhrarm$a and Defi, in first section. The second section
treats of phonetics, noinations, gerund, prefixes verbs, suffixes and
adverb. Pub. Nagari Pracharini Sabha, Varanasi 1967, p. 245.

11. Apabhrariisa Bhasi Aura Vyakarana, (Hindi) by Siva Sahaya
Pathak, is a linguistic study of Apabhrarnsa, consisting four chapters.
It deals with history and evolution of Apabhrarh$a language, with
Apabhrarn$a grammar, Desi, types of Apabhrarh$a and its literature.
It treats of phonetics, morphology and Hindi translation of the text,
auto-commentary, as well as examples of relevant portion of
Hemacandra Sabdanusasana (8/4/ 329-446) and an index of words.
The Sanskrit rendering of examples is also given. Pub. Madhya
Pradesh Hindi Grantha Academy, 97, Malaviya Nagar, Bhopal 1976.
p- 16, 368.

12. Hemacandra ke A pabhrarisa Siitron ki Prsthabhiimi (Hindi)
by Parama Mitra Shastri and Ramanath Pandey, a linguistic study
of Apabhramsa language, it is divided into 13 chapters. It throws
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light on the Indo-Aryan languages, Middle Indian languages, Prakrit,
Pali and Apabhrarnsa and later development of Prakrit, in the first
two chapters. In the third chapter, it deals with the treatment of
ApabhramSa in their work, period of Apabhram$a and its main
features, its types and its relationship with DeSi Prakrit in fourth,
treatment of Apabhramm$a grammar in the grammatical work of
Prakrits in the fifth. In the next chapters, it treats of phonetics,
morphology, adverb, suffixes, verbs and syntax. Pub. Parama Mitra

Prakasana, D pocket, 214, Dilasad Garden, Delhi 1999, p. 492.
13. Apabhramsa Aura Hindi (Hindi) by Devendra Kumar Jain,

divided into thirteen sections, deals with meaning of Apabhraméa,
Abhiras and Apabhrarh$a, Sanskrit grammarians and Apabhrarsa,
Apabhramh$a and DeSya, age and classification of ApabhramsSa, its
phonetics, morphology, syntax etc. in the first. The second, presents
the account of its literature and sections 3-11 treat of prominent poets,
prosody, sentiment, figure of speech, mottif etc. in Apabhrarnsa
literature. The work separately deals with Muktaka, Kadyas (lyrics)
evaluation of Apabhrarhsa with respect to various regional dialects
including Khadi Boll. It also contains selections with Hindi translation
made from prominent texts. Pub. Rajasthan Prakrit Bharati Sansthan,
Prakrit Bharati Academy, S No. 26, Jaipur, p. 248.

14. Apabhrams$a Racana Sauarabha (Hindi) by Kamalachand
Sogani, is an attempt to teach Apabhram$a grammar and language
through 84 exercises. Pub. Apabhrarh§a Sahitya Academy, Jaina
Vidya Sansthana, Digambar Jaina AtiSaya Ksetra, Sri Mahavira Ji,
1991, p. 208.

15. Apabhramsa Kavya Saurabha (Hindi) by Prof. KC Sogani, is
a selection from different Apabhrarh$a works with Hindi translation,
grammatical analysis and glossary. Pub. Apabhrarm$a Sahitya
Academy, Jaina Vidya Sansthana, Digambar Jaina AtiSaya Ksetra,
Sri Mahavira Ji, 1992, p. 102,198,44.
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b. Ardhamagadhi:

1. Jaina Siddhanta Kaumudi (1882) by Satavadhani Ratnacandra
Jiis a grammar of Ardhamagadhi Prakrit, written in Sanskrit sttras.
It also contains author’s introduction and commentary in Sanskrit.
Dhatupatha, Satrapatha and an alphabetical index of satras are also
appended. Hemacandra, not treating Ardhmagadhi in his
Sabdanusasana, this work becomes very significant. Its author has
also compiled Ardhamagadhi Dictionary. Pub. Meharcanda Lachman
Das, Lahore 1938. p.xii+411

2. Ardhamagadhivyakarana , Satavadhani Ramacandra (1938 CE).

3. Introduction to Ardhamagadhi by A M. Ghatage, in English,
gives a short but illuminating account of the grammatical peculiarities
of Ardhamagadhi. It makes a general survey without any special
reference to different stages of the language. The book is divided
into three parts: Phonology, Morphology, Syntax and Compounds.
Each part is sub-divided into several chapters, lessons or sections.
There are three appendices: a grammatical summary, two glossaries
one of the Ardhamagadhi- English words and other of English -
Ardhamagadhi words. Pub. School & College Book Stall, Kolhapur
4% Ed. 1951. p. X1I, 257.

4. A Study of Ardhamagadhi Grammar (English) by HB Gandhi is
based on simple sttras from the grammar of Hemacandra and good deal
of examples from numerous books on grammar. It deals with origin
and features of Ardhamagadhi: phonetics, declension, conjugation,
suffixes, compounds and syntax. Pub. Surat 1938, p. 102.

5. A Historical Grammar of Ardhamagadhi (Sanskrit) by Satya
Svarupa Misra & Haripriya Misra, begins with special features of
OIA, MIA, various stages of MIA and individual dialects of various
stages of MIA ,viz. Asokan, Pali, Niya, Maharastri, Saurasent,
Magadhi, Pais$aci and Ardhamagadhi . All the normal and exceptional
treatments of sounds have been included. In morphology, it presents
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the history of case-endings and various nominal declensions and
pronominal declensions, the numerals, personal endings. It also deals
with history of the present, past and future formations of the verbs,
participles, gerunds and infinitives. Pub. Ashutosh Prakasan
Sansthana, Varanasi 1982, p. 8,132.

6. Pracina Ardhamagadhi ki Khoja Men (Hindi) K R Candra,
attempts to show that the original language of the Svetambar Agama
has suffered numerous alterations under impact of later influential
Sauraseni and Maharastri. A glimpse of original features of
Ardhamagadhi is evident from a few earlier canonical texts and from
some preserved archaic variant readings. Dr. Candra’s present study
supplements and corroborates what other scholars have found from
linguistic, formal, stylistic and content based features that are shared
by the A$okan and Pali on the other. The work invites fresh efforts
to determine the real linguistic character. Prakrit Jaina Vidya Vikasa
Fund, Ahmedabad, 1991, p.18,112

7. Restoration of Original Lanuage of Ardhamagadhi (English)
by K R Candra is the English version of above- mentioned work.
Pub. Prakrit Jaina Vidya Vikasa Fund, Ahmedabad, 1994, p.103

8. Pramparagata Prakrit Vyakarana Ki Samiksa Aura
Ardhamagadhi (Hindi) by KR Candra, in 15 sections, attempts to
discuss the viability of certain rules, in the context of Old Prakrit,
particularly Ardhamagadhi and their usages in ancient manuscripts
of the texts.It has picked up T> D, P>V, eliding of non-initial
alpaprana consonants, portion of Sruti, N>N, Non-initial N, two
form of Ardhamagadhi Old and New. Pub. Prakrit Jaina Vidya
Vikasa Fund, 375, Sarasvati Nagar, Ahmedabad-15, 1995, p.152.

9. A Manual of Ardhamagadhi Grammar (English) by PL Vaidya,

10. A Grammar of Ardhamagadhi Prakrit, compiled by Sri
Satavadhani Ratnacandra Muni . Meharcanda Lachman Das, Lahore,
1938.
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11. Ardhamagadhi Reader, Banarasidass Jain, Punjab University
Oriental Publications, Lahore 1923.

12. Ardhamigadhi Grammar, Dr. Hiralal Shastri, Shantivilla,
Surat 1938.

13. Ardhamagadhi Grammar for Beginners, V.M. Shah,
Ahmedabad.

14. Ardhmagadhi Sabdariipavali by Ratnacandra Satavadhani
contains declension or inflection of Ardhamagadhi nouns and
pronouns. Pub. Sethia Jaina Granthamala No.72, Bhairodan Jethmala
Sethia Bikaner 1928, p. 18.

15. Ardhmagadhi Dhaturiipavali by Ratnacandra Satavadhani
contains declension of Ardhamagadhi roots. Pub. Sethia Jaina
Granthamala No.72, Bhairodan Jethmala Sethia Bikaner 1928, p. 110.

c. Works on Inscriptional Prakrit

Historical Grammar of Inscriptional Prakritsby M.A Mahendrele
presents the entire insciptional materials dating from the middle of
the 3" cent. B.C.E. to the end of 4" cent. CE in such a convenient
manner that the relevant forms on any particular point can be picked
out in a moment. The author has more over tried to locate , both in
time and space , the exact spot where each of the various speech
tendencies involved had its origin, and to indicate the directions in
which those tendencies spread. For this purpose, he divided
inscriptions into four regional groups: Western, Southern, Central,
and Eastern leaving out Asoka’s imperial edicts issued from
Patalipitra which he dealt with separately in his first chapter. Pub.
Deccan College Dissertation Sries 3, Deccan College Post Graduate
& Researc Institute Pune 1948 ,p. XXXVIII, 342,

d. Sauraseni Grammar

Sauraseni Prakrit Vyakarapa (Hindi) by Udayacanda Jain,
contains grammatical rules of Sauraseni, the language of Agamas
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of Digambars, its phonetics, declension, etc. It also contains
collections from different Sauraseni works. The work has a scholarly
introduction on evolution of this dialect in historical perspective by
Prof. Premsuman Jain. Pub. Prakrit Adhyayana Prasara Kendra,
Udaipur 1988, p. 119,128. (49/H154A).

e. Desya Prakrit

Studies in Desya Prakrit by H.C. Bhayani, is a collection of
author’ s diverse writings, namely, Studies in Desinamamala, Origins
of multiple meanings of Desya words, Bhasalaksana chapter of
Gitalarikara, importance of Jaina literature for the study of DeSya
Prakrit, notes on Some Desi words and his Apabhrarh$a section,
like other parts of the grammar, is written in siitra and with fresh
examples in versesPrabandha Paficasati Bhasa Samagri. Pub.
Kalikala Sarvajiia Hemacandra Navam Janma Satabdi Smrti Siksana
Nidhi, Ahmedabad 1988, p.30, 278.

VI. General works on Prakrit and their Catalogﬁes

1. A Bibliography of Prakrit Language (English) compiled by S R
Banerjee, attempts to register all important and significant writings
done in the field of Prakrit in the major European languages since
1800 CE- a period when the study of Prakrit was beginning to come
to lime light in the Western world. Only exceptionally, any item beyond
1960 has been included. The entries contained herein are 450, divided
into, grammar and edited texts, Prakrit grammatical works and authors
referred to, general books, papers, works and articles on Prakrit
languages. Pub. Sanskrit Book Depot (P), Calcutta 6, 1977, p.31.

2. Prakrit Languages and their Contribution to Indian
Litearature (English) by SM Katre, attempts to introduce the
literary and linguistic heritage, contained in the Prakrit literature
and to assess the manifold contribution that Middle -Indo Aryan
has made to Indian culture in general. Pub. Bharatiya Vidya Bhavan,
Studies No 3, Bombay 1945, p.102,
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3. Prakrit Bhasayen Aura Bharatiya Sanskrti Men Unaka
Avadana (Hindi) translation by Ramashankar Jaitlee of above-
mentioned work of S M Katre, Pub. Rajasthan Hindi Grantha
Academy, Jaipur, 1972.

4. Prakrit Svayamsiksaka (Hindi) by Dr. Prem Suman Jain,
attempts to teach Prakrit translation and composition through very
easy method. It also contains collections from various Prakrit texts.
Pub. Prakrit Bharati, Jaipur, 1979, p.210.

S. Prakrit Studies (English -Hindi) ed. K R Candra, is a collection
of twenty five articles, presented in the seminar held at Ahmedabad,
1973, Pub. L D Institute of Indology Series No. 70, Ahmedabad -9,
1978, p. XXXI, 186. :

6. Prakrit Racana Saurabha (Hindi) by Prof. K C Sogani, attempts
to teach Prakrit translation and composition through 85 lessons,
Pub. Apabhrarisa Sahitya Academy,Jaina Vidya Sansthan, Digambar
Jaina AtiSaya Ksetra Sri Mahavira Ji -20, (Raj) 1994, p.256.

7. Sanskrit Prakrit Jaina Vyakarana Aura Kosa Ki Paramapari
ed. Muni Dulaharaja, Kalu Gani Janma- Satabdi Samaroha Samiti,
Chhapar (Raj.), 1977, p. XVIII, 570

8. Historical Grammar of Ancient Indian Grammarians
(Sanskrit, Pali, Prkarit) (English) by Suresh Candra Banerjee,
describes the works and the authors of Sanskrit, Pali and Prkarit in
chronological order. It also contains bibliographical references. Pub.
Sharda Publishing House, Delhi 1996, p. 220. :

(VIDPrakrit Grammars and Grammarians referred to:

1. A Prakrit Grammar with English translation quotes extracts
from it, vide Pischel {43,

2. A Prakrti Grammar with English Translation, Hrsikes$a Sastri,
Lala Meharcanda of Lahore. Pub.Calcutta 1883.
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3. A Short Grammar of Prakrit (Prakrit Sabda Ripaval)
Ramacandra Dinanath Shastri (Ahmedabad 1905),

4. An Epftome of Prakrit Grammar, Laksmana Shastri (Tanjore
1904),

S. Beitrage Zur Grammatic des Jaina Prakrit, Eduard Muller,
Berlin 1879.

6. Bhandirabhasavyakarapa- with vagivara’s commentary
Bhasamaiijari, cf. IOC No. 5135.

7. Bhasa Prakrit, Berlin 1923.

8. Bhasabheda- mentioned by Candrasekhara in his commentary
on Sakuntala. cf. Pischel {41,

9. Bhasarnava, CandraSekhara, the father of Visvanatha, cf. Pischel
{41,

10. Bhasavivecana-- cf. Pischel {41,

11. Bharatamaiijari, Narayana, written in five A§vasas in poem as
exercise in Prakrit. cf. IOC No. 5135.

12. De Grammaticis Pracritics, R. Pischel (Vratislaciae 1874),
13. De Prakrita Dialects Libric Duc by Howffar (Berlin 1836),

14. Desi- Prakasa -Pthvidhara on Mrcchakatika quotes from it,
vide Pischel {41,

15. Desisiddha-vide Pischel {8,
16. Sadbhasacandrika, Bhamakavi , Aufrecht, Cat. Cat.L. 679.
17. Sadbhasamaiijari-Aufrecht, Cat. Cat.L 679.

18. Sadbhasaripamalika, Durganacarya, mentioned by
Laksmidharain Sadbhasacandrika.
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19. Sadbhasasubanta (rip)adarsa of Nagoba Aufrecht, Cat. Cat.I.
679,

20. Sadbhasavartika - same as Prakritrahasya. Aufrecht, Cat.
Cat.l. 679,

21. Sadbhasa-vivaranpa-,V.Krspamacarya, Brahmavidya, XX VI,
1962, pp. 98-100.
22. Elementarbuch der SauraseniR. Hannover (1924).

23. Institutiones Lingue Pracriticae, Christianus Lassen (Berlin
1923),

24. Institutiones Lingue Pracriticae. Nicolaus, Delius, (Bonnae,
ad Rhenun, 1839),

25. Institutiones Lingue Pracriticae. Christianus Lassen, (Bonnae
and Rhenum, 1837).

26. Jenaer Literaturzeitung, R. Pischel (1875),.

27. Materialen Zur Kennitres Des Apabhrafi$a, R.Pischel, Berlin
1902.

28. Elementarbuch der SauraseniR. Hannover (1924).

29. Paiya Pavesaby Hiralal Sanghavi, Sarvajanika Book, Surat.
30. Prakrit Grammatic, T. K. Laddu (Halle 1912),

31. Prakrit- Vyakarana of | Bhoja- cf. Pischel {41,

32. Prakrit - vyakarana of Puspanatha, Pischel {41. Appaya Dixit
in his Prakrit Manidipa mentions the name of Puspanatha as one of
his authorities.

33. Prakrit- (Sabda) Pradipika of Narasirhha 8 Printed in Grantha
pradar§ini Series, Theodor Aufrecht, Catalogus Catalogorum I. 360.

34. Prakrit (Sabda) Pradipika of Narasimha,

35. Prakrit Candrika -A translation of Prakrti passages in the
Venisanhara, Theodor Aufrecht, Catalogus Catalogorum I. 360
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36. Prakrit Candrika of Vamanacarya. Vide Pischel {41,

37. Prakrit Kaumudi, Theodor Aufrecht, Catalogus Catalogorum
I. 360. Vide Pischel {41, only the name of the text.

38. Prakrit Laksana of Panini,Referred to by Hornele in the
introduction to his edition of Canda’s Prakrit Laksana,Calcutta cf.
Pischel {31,

39. Prakrit Namalifiganusasana, Theodor Aufrecht, Catalogus
Catalogorum I. 360

40. Prakrit sahitya- Ratnakara-Pischel {41, Candra$ekhara, the
father of Vi§vanatha, and the author Bhasarnava, refers to it in his
commentary on Sakuntala. He also quotes one Bhasabheda - a work
on Prakrit.

41. Prakrit Samskara- Aufrecht, Cat. Cat.I. 361.

42. Prakrit Saroddharavrtti- cf. Pischel {34,

43. Prakrit Sutra Valmiki- Aufrecht, Cat. Cat.I. 361.
44. Prakrit Vyakarana of Puspanatha,

45. Prakritastadhyayi-- Aufrecht, Cat. Cat.L. 361.

46. Prakritbhasantaravidhana of Candra- Theodor Aufrecht,
Catalogus Catalogorum I. 360.

47. Prakritbhasantaravidhana of Candra,

48. Prakritbhasaprakriya- Theodor Aufrecht, Catalogus
Catalogorum II. 302.

49. Prakriticia, S. Gold Schmidt (Strassburg 1879),
50. Prakritkalpalatika, Quoted by Hrisikesh Shastri, in his work.

51. Prakritprabodha of Narendracandrastri or Naracandra-Pi-schel
{36, and Theodor Aufrecht, Catalogus Catalogorum I. 360.1t is a
commentary on Hemacandra’s Prakrit grammar, dealing with the
declensions and conjugation of words in 8th chapters.
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52. Prakrit-vyakarana of Samntabhadra- cf. Pischel {41, only the
name. Aufrecht, Cat. Cat. I. 361.
53. Prolegomena Zu Trivikramas R. Pischel ( Berlin 1902),

54. Radices Pracriticae, Nicolaus, Delius, Bonnae, ad Rhenun,
1839.

55. Svayambhii-Vyakarapna of Svayambhu (8" cent.)- an
Apabhrarn§a-Vyakarana, not extant.

56. Vararuci and Hemacandra, Theodor Block, Guttersloh, 1893.
57. Vartikarnava-bhasya, Katyayana, cf. Pischel {32,41}.

kkkk



The Siddhacakra and Namokara Mantra
Drew Stephens

The Siddhacakra is a Yantra depiciting nine essential elements of
Jainism. This Yantra Siddhacakra can be worshipped daily by oneself
with the principal rite of Jain worship, the eightfold-worship. The
Namokira mantra is most frequently uttered prayer in Jainism,
towards the five supreme being. This article traces the origin of
writing of Namokara mantra in Jain literary tradition. Treatment of
Siddhacakra is mainly based on YogaSastra of Hemacnadra. Beside
eightfold worship, Siddhacakra also plays a role in Snatra piyja,
Navapada or Ayambila. This yantra should be seen as the most
successful attempt to organize the worshipful objects of Jain
devotion into a single yantra. This article also discusses the role
played in esotoric and trantic exercised foundational element of
Trantic Sadhana in the context of the two- Siddhayantra and
Namokara mantra.

-Editor
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Top left= Siddhacakra yantra in a temple with ritual offerings placed
on it. Top right= Siddhacakrabeing bathed in milk during the snatra
pija, or ritual bath, Bottom= The corresponding nine worshipful
elements in Jainism displayed in the yantra.
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The Siddhacakra is a yantra depicting “nine essential elements of
Jainism.”! It is to be used in meditation by one as an alternative
towards worshipping one’s guru in case he is not present, because it
depicts the nine elements of Jainism most worthy of worship. These
elements include arihant (meaning conqueror of enemies), siddhas
(accomplished/liberated ones), Acaryas (heads of the
samgha),upadhyaya (teachers of scriptures) the sadhu (ascetic),
dar$ana (faith) jiiana (wisdom) caritra (conduct), as a sort of collective
idol which one can perform the ashta pija to, or the daily offering of
eight items to a Jain idol, typically a Tirtharikara. Sandalwood paste
and flowers are among the eight items offered to the figures on this
Siddhacakra. While one might think that the offering of flowers and
sandalwood paste is merely a common Indian method of devotion
(bhakti), the Jains are careful to incorporate spiritual meaning to the
pija, so as to blur the lines between merely devotion (bhakti) practice
and methodological meditation. For example, when one places the
flowers and sandalwood paste on the Siddhacakra, or any Jain idol,
mandala etcetera, it symbolizes the conduct and knowledge that the
worshipper aspires to respectively. The meanings of the other six
items offered to the Siddhacakra or any Jain idol are the ocean of
sarisara one must cross to reach liberation as water, the tapa of
ascetic life as incense, pure consciousness as the candle, rice as a
non-fertile grain as meaning the confidence that this is one’s last
birth, sweet food as indulgence devoid of attachment, and finally
fruit as the resulting reward of ones long self-cultivation.?

This use of the yantra shows that the Siddhacakra can be worshipped
daily by oneself with the principle rite of Jain worship, the asta-
pija, and also conveys the importance of meanings of offerings
attributed to the Siddhacakra or Idol worship. While many may
typically assume that Jain devotion or bhakti is primarily based on
the desire to acquire good karma, many Jains in fact worship the
idols with devotion with the hopes of eliminating their karma, thereby



84 : Sramana, Vol. 64, No. 4, Oct.-Dec. 2013

progressing toward liberation, a goal often thought to be reachable
only through austerity.

The Namokara mantra is “The most frequently uttered prayer and
sacred formula in Jainism; an expression of homage to the five
worship-worthy beings; the Tirtharikars, the liberated souls, the
ascetic leaders, the ascetic preceptors and the ordinary ascetics.” In
reciting this so called Maha-mantra of Jainism, one says “ I bow to
the arhats, 1 bow to the siddhas, I bow to the acharyas, I bow to the
teachers, I bow to the sadhus,” as the primary content of the mantra,
but then this mantra is finished with saying “This five-fold mantra
destroys all sins and obstacles and of all auspicious mantras, is the
first and foremost one,” thereby reiterating why it is considered the
Maha-mantra of their religion. It should be noted that when the
Pafica paramesthi version of the Namokara mantra is recited it is
only towards the five supreme beings, while when called the Navakara
mantra the four supreme attributes additionally listed in the
Siddhacakra are also recited. In addition to simply stating that one
bows in devotion to the the Arhat, Siddha, Acarya, teacher and Sadhu
respectively, the mantra states the outcome of its recitation is that
the mantra itself destroys sins and obstacles (karma) so that one
may progress towards becoming the very Arhat that the mantra is
used for worshipping.

There is a long tradition of writing down the mantra at the start of a
text or inscription, to ensure, as stated above that obstacles will be
overcome. The earliest example of this practice is from the
Hathigumpha inscription from 162 B.C.E., which also mentions
the Jain King Kharvela. No one knows exactly how old the mantra
is but Hemacandra gives an account of its earliest place in legend
when he writes in his work, Trisastisalaka purusacaritra (The Lives
of the Sixty Three Great Men), that Par§vanatha, the Tirthankara
before Mahavira, recited this mantra in order to magically ensure
that two dying snakes would magically be re-incarnated as the king
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and queen of the nagas, who in turn become the attendants of
Par§vanatha, Dharanendra and Padmavati * The Namokara mantra
is so important to the Jain community that it appears they have
developed an entire style of music, which sings this mantra in
innumerable tempos and pitches in order to dance in celebration
while singing the mantra. Additionally, there are smartphone 'apps'
geared for Jains, which play Namokara radio stations to the
accompaniment of sliding images of Jain Tirthankara Idols.

Context- Siddhacakra and Namokara mantra

 Ifirst became aware of both the Siddhacakra and Namokira mantra
in reading the Yogasastraof Hemacandra, wherein he gives a beautiful
description of the Siddhacakra meditation, and concludes saiying that
this practice should be properly learned before a guru before
practicing, a warning he gives only to this specific teaching.
Hemacandra states:

“Taking from the Vidyapravada, the wise and intelligent monks like
Vajraswami and others thought the Siddhacakra to be the seed of
emancipation, and a water bearing cloud capable of quelling the fire
of continued re-births. The circle of the siddhas should always be
learned from the guru and meditated upon for the destruction of
karma.” 3

From this praise of the Siddhacakra worship and claim of its power
to destroy karma, it can be seen that if the Namokara mantra is the
Mahamantra of Jainism due to its capability to destroy karma, the
Siddhachakra yantra in turn would safely be considered the Maha-
yantra of the religion and as complementary to the Namokara Mantra.
Hemacandra furthermore explains that the Namokara mantra also
purifies one from karma when stating :

“More over the yogis should especially meditate on the purest of
mantras, the Pafica-paremesthi namaskara mantra, the absolver for
the three worlds.”® Prescriptions are given to recite this mantra 108
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times in order to receive the exact merit of one full fast “though he
may be eating all along.”’

Hemacandra brings both the Siddhacakra and Namaskara mantra up
in a chapter dedicated to meditation on mystic syllables or Padastha
dhyana, showing that the two tools are complements of eachother,
and that one should think of the Siddhacakra while reciting the mantra
and vice versa. Also Jainpedia.org testifies to the associated between
the Namokara mantra and the Siddhacakra yantra.® Hemacandra
includes a lengthy description of the application of this mantra and
yantra in his eighth chapter of the Yogasastra, which includes
visualizing inside one’s body the five figures worthy of worship
sitting on a lotus and its petals atop the summit of Mount Meru.

From this description, it appears evident the Siddhacakra Yantra
and Namokara mantra both are methodological tools used by the
laities to worship all that deserves worship throughout Jainism with
the aid of a visual and auditory anchor, which leads us into form.

Due to the importance of the Siddhacakra yantra and Namokara
mantra, they are both used in a variety of kinds of Jain worship and
meditation. For example, one of the most popular websites of Jain
believers describes the Siddhacakra, also called the Navapada, in a
way re-iterating it’s use as a meditational yantra, in saying :

“It is absolutely essential to keep the mind concentrated in an
auspicious meditation in order to attain the purity and perfection of
the soul. There is the need for a prop of something if the mind
should acquire concentration and should intensify it. In all the theories
and directions in the Jain Dharma relating to meditation, there is a
very interesting and beautiful description of the Navapada.™

This Jain believer goes on to say that while worshipping the figures
mentioned in the Namokara mantra and Navpada/Siddhacakra Yantra
one ideally meditates on all their attributes as well. The Arhat has
twelve, the Siddha has eight, the Acarya thirty six, the Upadhyaya
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twenty five, and the Sadhu twenty seven, making a total of one
hundred and eight attributes worthy of worship, conveniently the
same number of beads on an Indian garland (mala) and possibly the
most sacred number to India.' These attributes differ slightly between
-the Digambara and Svetambara sects but the number sequence adding
to 108 is the same. This shift from worshipping the Tirtharikara’s
attributes instead of merely the liberated person is important as it
shows that the functionality in Jain ritual lies in its ability to harmonize
the essence of devotion (bhakti) and the memorizing Jain ideals into
one practice. This example of Jain prayer emphasizes that worshippers
are worshipping the idols for their attributes and not just as people
when saying, “To the leaders on the path of liberation, destroyers
of mountains of karmas, knowers of the whole of reality, I bow to
acquire their qualities,”and also “‘The virtues of the Siddhacakra
are so many, We can’t describe them. !! They fulfill the desires of
the worshipper.

We pray them thousand times’."* In this way the practitioner can
pay devotion to the five worshipful beings through the Siddhacakra
and Namokara mantra while systematically memorizing their 108
attributes with a mala in hand. As the notable scholar Lawrence
Babb notices Siddhacakra’s use in Ritual puja.

The Siddhacakramay be used in the principle form of ritual worship
the Asta puja, or offering of eights auspicious and spiritually
meaningful items. In the above top-left picture at the start of this
essay it shows a common representation of the Siddhacakra with
flowers and sandalwood paste offered to it. This picture shows the
Siddhacakra as a sort of collective idol, which one can perform the
ashta puja to, or the daily offering of eight items to a Jain idol,
typically a Tirtharkara idol. Sandalwood paste and flowers are among
the eight items that can clearly be seen offered to the figures on this
Siddhacakra. While one might think that the offering of flowers and
sandalwood paste is merely a common Indian method of devition
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(bhakti), the Jains are careful to incorporate spiritual meaning to the
puja so as to blur the lines between merely bhakti practice and
methodological meditation. For example, when one places the flowers
and sandalwood paste on the Siddhacakra, or any Jain idol, Mandala
etcetera, it symbolizes the conduct and knowledge that the worshipper
aspires to respectively. The meanings of the other six items offered
to the Siddhacakra or any Jain Idol are the ocean of sarhsara one
must cross to reach liberation as water, the tapas of ascetic life as
incense, pure consciousness as the candle, rice as a non-fertile grain
as meaning the confidence that this is one’s last birth, sweet food as
indulgence devoid of attachment, and finally fruit as the resulting
reward of ones long self-cultivation.’

This use of the yantra shows that the Siddhacakra can be worshipped
daily by oneself with the principle right of Jain worship, the asta-
piija, and also conveys the importance of meanings of offerings
attributed to the Siddhacakra or Idol worship.

The Siddhacakra also plays a role in the snatra poja, which is a re-
enactment of the Tirthanikara’s annointment (Abhiseka) by Indra
and the Gods at the climax of his birth celebration. On the picture at
the top right of this document, one can see the idol is installed at the
top of a miniature Mount Meru where he and a Siddhacakra are
bathed in paficamrta or five kinds of immortality granting nectar
symbolized by milk, curds, sugar, saffron, and butter.* The liquid
symbolizing nectar washes over the idol and the Siddhacakrato then
be collected out of a spout, (much like the spout of a yoni-lingama),
so that worshippers can use the liquid for its magical properties.
The snatra piija along with the kalyanaka piija, which celebrates the
five sacred rites of passage in a Tirthankaras life, invokes the presence
of all the deities of heaven as exemplar devotees of Jainism. In this
context it becomes clear from the elaborate dress of the worshippers,
who wear crowns and tiaras, that they are in fact identifying
themselves with the gods so as to worship the Tirthankara in the
same way that he was worshipped by the gods in myth and legend."
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Pija which uses the Siddhacakra, but was unable to find much
information on is called the Arihanta ptja. In this descrition from a
jain website we hear of : '

“A lengthy temple ritual which can take three days to complete is
the Arihanta piija, paying respect to the arihants. There is a ritual of
prayer focused on the Siddhacakra, a lotus-shaped disc bearing
representations of the arhat, the liberated soul, religious teacher,
religious leader and the monk (the five praiseworthy beings), as
well as the four qualities namely perception, knowledge, conduct
and austerity to uplift the soul.” ¢

This Pja, of which I could not find information on elsewhere, sounds
very reminiscent of a ritual Hemacandra describes in which one
meditates on the Siddhacakra diagram while reciting om Namo
Arihananar, the first and most important line of the Namokara
mantra, one thousand and one hundred times, and that “one should
meditate in this manner for eight days this eight lettered mystical
mantra to remove all odds and obstacles.””” To differentiate whether
one is performing the ritual for liberation or worldly desires one
simply meditates without Om and with Om respectively.'®

This brings us to the last pigja in which the Siddhacakra is directly
involved which is the festival called Navapada Oli or Ayambila.
The contemporary practice of this piija seems to be largely geared
on the legend of King Sripala and his Queen Mayanasundari. In this
story the Queen cures her husband and seven hundred others with
leprosy by asking the guru for help and receiving the Siddhacakra
teaching along with its complementary Oli fast. The earliest available
text of this legend comes from Ratna$ekharsiiri in 1372 C.E., but
as seen before, the vow of worshipping the Siddhacakra and the
Namokara mantra for eight days while the Navpad Oli worship of
the Siddhacakra lasts nine days. The Ayambila or Oli fast requires
that one can only eat boiled grains once a day for food. A significant
difference between this use of the Siddhacakra and its other uses is
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that in the Navpada Oli pizja the yantra is made on the ground with
sand grains, much like the method used to make the Tibetan Sand
Mandalas. Jains then bring a wealth of offerings to yantra made
from colored grains and also create their own offerings out of rice
such as making a swastika out of rice topped with three small piles
of rice, a crescent moon, and an anuswara or dot. This rice offering
represents the four types of domains in the universe, the human,
animal, heaven, and hell as the four squares in the swastika, with
the three piles representing the three jewels of right conduct, view,
and knowledge, the crescent representing the abode of the Siddhas,
and the Anuswara as the Arhat.

The Siddhacakra should be seen as the most successful attempt to
organize the worshipful objects of Jain devotion into a single yantra.
However, this does not mean that it was the only attempt. There are
other Jain yantras, which appear to aspire to the same goal. For
example, below to the right is a sacred syllable symbol with each of
it’s lines representing the five worshipful beings alluded to in the
Siddhacakra and Namokara mantra. Right below this picture is
another attempt to show the five worshipful beings alongside the
Namokara mantra. John Cort explains that even the mendicant is
not dismissed from worshipping the five worshipful beings with an
idol. While the mendicant does not make offerings to the five
worshipful beings as the laity do towards the Siddhacakra, due to
his lack of possessions, he nevertheless carries around with him
five conch shells representing the five worshipful beings, who are
also the main focus of the Siddhacakra and Namokara mantra. These
conch shells he wraps in a cloth and places atop a tripod made of
three sticks whenever he lectures, begs, or does anything of religious
importance. This tool used for the worship of the five supreme beings
called a Sthapanacarya, is among the only possessions a mendicant
owns besides a fly whisp and a mouth cover. ** Below are other
attempts at outlining the five worshipful beings in a visual
representation.
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Now that a back-round of the Siddhacakra and Namokara mantra
has been laid out, let us look into their roles played in esoteric and
arguably tantric exercises. There is much to be explored regarding
the role the Siddhacakra and associated Namokara mantra play
throughout Jain yoga/tantra treatises written by authors in the
Medieval era such as Somadeva, Hemacandra, and Subhacandra.
Specifically I would like to argue that the prescribed program of
meditation within these author’s writings represents a trend which
when analyzed and compared to Saiva, Saktaand Vajrayana contexts
can clearly seen to be definable as tantric. Somadeva, Hemacandra,
and Subhacandra all describe four kinds of meditation, Pindastha,
Padastha, Ripastha, and Rupatita, or meditation based on objects,
mantras, form, and formlessness respectively. In the 8" chapter of
Hemacandra's Yogasastra and the 38™ chapter of Subhacandra’s
Jianaranava one finds two nearly identical descriptions of a
Siddhacakra padastha practice. This practice involves one
conceptualizing oneself as the arihant himself seated on his throne
in the center of an eight petal lotus which, I identify as the
Siddhacakra, otherwise known as the Navapada in reference to its
nine/nava positions (eight petals surrounding the ninth position in
the center) where the Arihant is seated. Next the practitioner installs

the five letter vidya/spell ASIAAUSAA, an acronym for the five
worshipful beings figured in the Namokara mantra, onto five separate
“lotuses,” or cakras, in the body.
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According to Subhacandra this practice was revived by Safijayant
and other ascetics from the Tenth Pirva called Vidya-nuvada and
“is the highest abode of enjoyment and moksa” and is used “for
pacification of great pains of birth”(i.e. samsara).” The Yogasastra
claims that this practice was taken from the Vidyapravadaby Vajra
Swiami and preached as “the seed of emancipation” and that “the
circle of the Siddhas should always be learned from the guru and
meditated upon for the destruction f karma.”* The YogaSastra
instead says the Vidya should be conte;hplated on “according to the
precept of the scripture.” > The motivation of making the Namokara
mantra into an acronym seems to largely be based on the practicality
of being able to install the seed syllables onto the lotuses/chakras
of the body. The installation of seed syllables representing divinities
onto the body is foundational to Tantric systems throughout India
and is known by the term nysasa. An excellent example of nyasa
used as a tantric method is outlined in Jayakhya-Sarnhita, available
in the appendix to The Tantric Body; The Secret Tradition of Hindu
Religion, by Gavin Flood.

In this text one is reminded that the divinization of the body which
takes place with Nyasa can only be performed when it directly follows
the bhiitasuddhi, or purification of the body procedure. Very
important and revealing is that the installation of the five worshipful
beings in the Siddhacakra practice also can only be performed after
first purifying the body. Both the Yoga$astra and the Jidnarapava
describe this bhutasuddhi process in detail throughout their chapters
on pindastha meditation. The Jain pindastha and classic tantra
bhitasuddhi both involve envisioning the elements earth fire water
and air as being purified in a nearly identical manner. For instance
in both the Yogasastra and Jianaranava the practitioner visualizes
that his body made of earth along with its karmas are burnt to ashes
with fire, washed away with water, and swept away with wind, and
Gavin flood gives a nearly identical presentation of Bhutasuddhi
from the tantric texts Jayakhya and Somasambu in saying “the adept
burns the body in imagination and then floods it with the water
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arising from his meditation in order to create a pure divine body for
worship.”’? The processes of purification and divinization of the
self through bhutasuddhi and Nyasa were evidently so foundational
to Indian tantra that Jainism could not easily ignore them, for doing
so would risk the losing followers who were drawn to such elaborate
and systematic methods towards salvation, while also making
conversion to Jainism less appealing due to an alternatively difficult
process of salvation through mere rigorous austerity and meditation
on the pure self. Bhutasuddhi and nyasa were so foundational to
tantric systematics that Jainism evidently saw it to its advantage to
appropriate these methods into its own Yoga/tantric system rather
than to criticize and abstain from them. Gavin Flood confirms the
foundational nature of bhutasuddhi and nyasa in saying, “if anything
is common to tantric traditions it is the divinization of the body
through the processes we have described:, "mantra, the bhutasuddhi,
Nyasa and so on.” %

Attaining yoga or union with one’s Ista-devata as a tantric
meditational practice

Another foundational element of Tantric Sadhana is the notion that
through meditation on one’s Ista-devatain devotion one may acquire
likeness or identity with that diety. Arthur Avalon, recognized as
one of the first western scholars to seriously study Indian Tantra
remarks “So the Mind which thinks of the divinity which it worships,
(ista-devata) is at length, through continued devotion transformed
into the likeness of that Devata. By allowing the Devata thus to
occupy the mind for long it becomes as pure as the Devata. This is
the fundamental principle of Tantrika Sadhana or religious practice.”?

Just as the laity clearly identifies with the gods as proto-exemplars
of the ideal Jain devotee, the Siddhacakra and Namokara mantra
appear to encourage the devotee to meditate on the 108 divine
qualities so as to identify with the ascetic and the Arihant himself.
This process of identifying with the Arihant through the systematic
worship of his divine attributes becomes quite clear when reading
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Hemacandra’s instruction to the practitioner telling him “one
should imagine one’s own luminous soul residing in the eight
petaled lotus,” a spot generally reserved for the arhat, who, being
in the center, has the remaining eight worshipful things and beings
surrounding him on the eight petals of the lotus. 2 Hemacandra
elaborates on how devotion to the Arhat in the center of the eight
other petals (worshipful beings/things), can lead one to actually
become the arhat being worshipped in saying:

“By the practice of matierial meditation, the meditating yogi, who
identifies himself with the omniscient, finds himself to be an

omniscient. The omniscient on whom I am meditating is myself.
Having thus identified himself with the omniscient, the meditating
yogi is accepted as an omniscient. By meditating on the detached,
one himself becomes detached and gets free from the karmic bondage.
By meditating on the attached, one himself becomes a victim of
attachment. He who constantly indulges in a certain sentiment, comes
to be identified with that particular sentiment, just as a crystal that
assumed the color in juxtaposition of which it is placed."”

This passage is nearly identically parallel to the description of
Riapastha meditation in the Jianarapava text which says ““ The
impure soul becomes one with that thought-action, with which he
is unified; as a crystal attains the color, with which it is associated
with.”?® Here in these descriptions of Ripastha meditation is
where I see the foundation of Jain ritual devotion. More so than
other Indian traditions, Jainism stresses that the soul is a mirror,
or a crystal, which is commonly used to describe karma as a dust
gathering on this mirror, hindering its reflection. In this context
however the soul as a mirror wiped clean of the dust of karma is
able to reflect what is set in front of it, including the siddhachakra
and Namokara mantra. Hemacandra and Subhacandra are literally
suggesting that “you are what you think,” and that to meditate on
the Arihanta centered in the Siddhacakra with all one’s mind is
essentially allowing one to become a mirror image whatever is
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worshipped. This brings to mind the law of karma as expressed in
the Brhadaranyaka Upanisad, which says that :

“What a man turns out to be depends on how he acts and how he
conducts himself. If his actions are good, he will turn into
something good, A man turns into something good by good action
and bad by bad action. And so people say, ‘a person here consists
simply of desire.” A man who resolves in accordance with his
desire acts in accordance with his resolve, and turns out to be in
accordance with his action ‘ A man who’s attached goes with his
action, to that very place which his mind and character clinge.
When they are all banished, those desires lurking in one’s heart;
then a person become immortal.”?

This description of karma sounds very similar to how Hemacandra
above describes one ds essentially the same as what he desires and
chooses to perceive. Hence if one’s only desire is to becomes
desireless like the Arihant then this necessarily come about. David
Gordon White interestingly brings up an interesting Indian theory
of yogic perception in his Sinister Yogis, which mentions the notion
that light bursts forth out of people’s eyes mimicking the streaming
of rays from the sun, and consequently eats its objects of perception
as food. With this he brilliantly suggests that this is how Idols are
able to receive the edible offerings in front of them, the offerings
are eaten by the idols through their gaze.* This helps one understand
the concept of non-duality within Indian religion and also sheds
some light on how one may acquire likeness or identity with one’s
object of devotion/meditation. Clearly from this evidence one can
see the that fundamental tantric method of attaining likeness or
identity with one’s object of devotion/meditation was prevalent within
Jainism at least in the times of Hemacandra and Subhacandra.

Goddess of Emancipation and attributes of Jina
anthropomorphized as celestial goddesses.

The most striking element found within the texts of Hemacandra
and Subhacandra, along with Somadeva, is the notion of the bliss of
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emancipation being symbolized by the sexual union with Moksa-
Laksmi, who most often is thought of as the consort of Visnu, but
in these author’s texts also plays the role of consort to the Arihiants
and Siddhas. This element of sublimating sexuality to symbolize
the bliss of emancipation likely the most recognizable as Tantric.
While in Somadevas writing one could argue that the mention of
salvation and sexual union with Laksmi is merely a literary
ornamentation, it clearly plays a more systematic role in Yogasastra
and Jiianarpava as it is brought up in specifically instructive and
technical passages devoid of any prose or literary ornamentation.
For instance, in the chapter on Padastha in Yogasastra the Arham
mantra is said to unite one with the ‘goddess of liberation and in the
Jiianarnava it is said that one mantra serves as a female messenger
between the meditating practitioner and the goddess of salvation.

Concluding Remark:

Admittedly, I was at first very hesistent to write on this topic of
Jain Tantra within Pindastha, Padastha, Ripastha and Ripatita
meditation techniques, due to the fact that I wrongly assumed it was
an obscure trend that only lasted a couple centuries. However [ was
fortunate enough to be given a brief outline of Jain meditation by
the famous Digambara Acarya nun Mataji in the Jambudweep temple
complex of Hastinapur. This thankfully revitalized my interest in
this systematic outline of meditation highlighted by Hemacandra
and Subhacandra. It is my hope that this research has not only
highlighted the fundamental ta ntric elements existent in jain
meditation but also will help show that Jain yoga is much more than
simply the yoga (activity) of following all the customary vows in
adherence to the three jewels samyagdarsana, samyagjfidana and
samyak caritra.
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15 Days National Workshop on Prakrit Language
and Literature
January 4-18, 2014
Sponsored by Shri Lekh Raj Mehta, Senior
Advocate, Jodhpur

Parshwnanth Vidyapeeth Sh. Lekh Raj Mehta

Objective of the Workshop:

There is enormous literature in Prakrit, majority of the Prakrit works
still remains inaccessible to the scholars of Jainology as well as to
those working in other disciplines because of non-availability of
Prakrit texts with their translations in other languages. For
comparative study of Indian tradition, history, culture, literature,
language, poetics etc. knowledge of Prakrit is essential. Therefore a
concerted effort to provide knowledge of Prakrit language is the
need of the hour.

The vocabulary of the Prakrit consists of three types of words
Tatsama, Tadbhava and Deshya. Of these three types, the Prakrit
language aims at the study of Tadbhava words. Teaching of Prakrit
generally aims to enable the participants to successfully attempt and
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comprehend Prakrit words, derived from Sanskrit. In fact the pattern

of this school will be to teach the Prakrit grammar through operational

procedure employed in Sanskrit grammar. Sutras of Prakrit grammar
used in the words will be explained. The method adopted here for

learning Prakrit language is drilling system. The formation of each

word is analyzed and rules of grammar applied in a particular word

is explained.

After attending this course one will be able to cultivate the knowledge

of Prakrit. The scholars working in the field of Indology will find a.
new area because of their access to original text and their effort to

comparative studies will get a boost. In turn, Prakrit studies will
find a new bunch of scholars who can handle the Prakrit texts. Those

adept in Sanskrit can grasp Prakrit very easily. They may be engaged

in editing and translation of the Prakrit texts. Ultimately the base of
Prakrit scholars is bound to expand, which is the need of the hour.

The exploration of original sources is likely to enhance the standard
of the researches in Indology as a whole.

Syllabus of the Workshop of Prakrit Grammar :

Prakrit Grammar, 8" Chapter of Siddhahemasabdanusiasana
of Ach. Hemachandra.

The Prakrit grammar here implies the rules of Maharashtri dialect,

supposed to be the standard form of Prakrit. Other dialects are studied

in the light of variations, which they have from Maharashtri. The

syllabus is designed to give the knowledge of alphabets- vowels and

consonants, genders, cases, rules of Prakrit on conjugation (sandhi),

compound (samasa), change of gender etc. The phonetic changes-

vowels, single consonants, conjuncts-- , elision of vowels,

augmentation of nasal, declension of nouns, pronouns, numerals,

modes, tenses, Prakrit substitutes for Sanskrit roots, taddhita, krit
affixes, indeclinable particles, etc. Besides there will be special

lectures on origin of Prakrit, its main dialects and their main

characteristics.
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For the rules of Prakrit grammar 8th Chapter of
Siddhahemasabdanusasana of Ach. Hemchandra will be the base
text.

Eligibility for admission- MA/Acharya in Sanskrit, Prakrit, Pali,
Linguistics, Philosophy, History, Hindi (with Sanskrit in BA/
Shastri). However, candidates with Ph.D., teaching and working in
Jaina studies will be given preference.

Procedure of Selection of Participants.

a. Applications will be invited through circulars to universities,
colleges and research institutes.

b. Admission Committee will scrutinize the application forms
received and sort out applicants for admission.

Number of Participants 30

Number of Lectures 50

Schedule of Lectures: Two sessions of two hours each during
1:00PM to 5:00PM

Method of Teaching of Texts:

a. Sanskrit Rendering of Prakrit words occurred in the examples. b.
Grammatical analysis of each word with rules (sutras) of Hemachandra
Grammar. Method is to explain each step citing rules (sutras) through
which Prakrit words are derived from its Sanskrit equivalent.
c. Hindi Meaning of Prakrit words.

Method of Evaluation: Maximum Marks 300 (100 marks from
one weekly test.

(100 marks final examination, 100 marks viva-voce).

Test Certificates: will be awarded to the participants on completion
of the course and having passed all the oral and written tests.
Eligibility for certificate: 90 % attendance is essential.
Certificate of Merit: First three participants securing highest marks
will be awarded Certificate of Merit with cash prize (amount decided
by management of PV).

Study Material:
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a. For general grammar a booklet of Prakrit grammar will be
provided.

b. Participants will be advised to possess a copy of the Hindi
translation Text with

Hindi translation of Hemacandra grammar.

General Instructions:

(a) Medium of instructions will be Hindi. (b) Photocopies of all
Certificates/Degrees should be enclosed with the application form.
(c) No participant will remain absent from his/her daily lectures,
and weekly tests or final test etc.; and must obtain a minimum of
45% marks in aggregate.

Pujya Munishri Prasamrati
Vijayji M. S.
Patrons : Sh. Ramesh Chand Barar,
Dr. Shugan C. Jain,
Sh. Dhanpat Raj Bhansali
Advisor of the Workshop : Sh. Satish Jain
(Treasurer, PV),
Dr. D. N. Sharma,
Dr. S. P. Pandey
Director of the Workshop : Dr. Ashok Kumar Singh
(+91 87655 08520)
Co-ordinator of the Workshop : Dr. Navin Kumar Srivastav
(+91 99560 40975)
Organizing Committee ¢ Rajesh Kr. Chaubey (Finc.),
Om Prakash Singh
(Hospitality),
Dr. Rahul Kr. Singh
(Acad.),
Dr. Shrinetra Pandey
(Publicity)

.o

Mentor of the Works
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OUR IMPORTANT PUBLICATIONS
Prakrit - Hindi Kosa

Edited by Dr. K.R. Chandra 1200.00
Encyclopaedia of Jaina Studies

Vol.I(Art & Architecture) <4000.00, $100.00
Jaina Kumara Sambhavam

Dr. Neelam Rani Shrivastava 3300.00
Jaina Sahitya Ka Brhad Itihasa, Vol.I-Vol. VII, 31430.00
Hindi Jaina Sahitya Ka Brhad Itihasa,Vol. I-Vol. ITI

Dr. Shitikanth Mishra 21270.00
Jaina Pratima Vijiana

Prof. ML.N.P. Tiwari <300.00
Jaina Dharma DarSana

Dr. Mohanlal Mehta 3200.00
Sthanakavasi Jaina Parampara Ka Itihasa

Dr.S.M. Jain & Dr. Vijaya Kumar 500.00
Studies in Jaina Philosophy

Dr. Nathmal Tatia <200.00
Theaory of Reality in Jaina Philosophy

Dr. J. C.Sikdar 3300.00
Doctrine of Karma in Jaina Philosophy

H.V. Glasenapp 150.00
Jainism: The Oldest Living Religion

Dr. Jyoti Prasad Jain 40.00
Scientific Contents in Prakrit Canons

Dr.N.L. Jain 400.00
Pearls of Jaina Wisdom

Editors: Dr.S. M. Jain & Dr. S.P. Pandey 3120.00
Studies in Jaina Art

Dr. U.P. Shah <300.00
Dr. C.Krause: Her Life and LiteratureVol. I

Editor : Dr. S. P. Pandey T500. $40-00
Jainism in a Global Perspective

Editors: Dr.S.M. Jain & Dr.S.P. Pandey 3400.00.$19.00
Multi-dimensional Application of Anekantavada

Editors: Dr.S.M. Jain & Dr.S.P. Pandey 3500.00, $20.00
Advanced Glossary of Jaina Terms

Dr.N.L. Jain 3300.00
Uttaradhyayana-Sutra: Eka Parisilana (Gujrati)

Dr.S.L. Jain & Trans. A. Santilal Joshi : £300.00
Jains Today in the World 1

Pierre Paul Amiel 3500.00
Kasayapahuda (Chapters on Passion)

Dr.N.L. Jain 3300.00

Jaina Karmagrantha Part -I-V (Pt. Sukhlal Sanghvi) 3400.00

Parshwanath Vidyapeeth, LT.I. Road, Karaundi, Varanasi-5
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